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บทคัดย่อ 
 บทความนี้เป็นการวิเคราะห์และศึกษาด้านการบริหารจัดการความขัดแย้งและการสื่อสารระหว่าง
ประเทศในสมเด็จพระนเรศวร ด้วยวิธีการศึกษาเอกสารจากหลักฐานชั้นรองและหลักฐานที่เกี่ยวข้องกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศทั้งที่เป็นภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และจากหลักฐานซึ่งเคยวิเคราะห์แล้ว 
หลักฐานชั้นตติยภูมิมาประกอบการวิจัย ผลการวิจัย พบว่า ความเป็นนานาชาติมีการเลื่อนไหลมาตั้งแต่ก่อนและ
ในระหว่างช่วงเวลาที่สมเด็จพระนเรศวรทรงมีพระชนม์ชีพ พระองค์ทรงมีบทบาททั้งภายในราชส านักและ
ภายนอกราชส านักโดยเฉพาะกับชาวต่างชาติ จนมีการกล่าวถึงในเอกสารหลักฐานต่าง ๆ ด้านบุคลิกภาพ 
ที่น่าเกรงขามเพราะพระปรีชาสามารถด้านการรบ การปกครองประเทศเพื่อสร้างความสัมพันธ์มี 2 ด้าน คือ  
1) ด้านลบ กับอาณาจักรที่มีภูมิประเทศติดต่อกัน คือ สงคราม 2) ด้านบวก กับประเทศที่ไม่มีดินแดนติดต่อกัน 
อาทิ การค้า การทูต ชาวตะวันตกที่เข้ามามีสัมพันธไมตรีกับสยามจะเป็นราชทูต บาทหลวง พ่อค้า และเข้ามาใน
ลักษณะทหารรับจ้าง พระราชพิธีทางการทูตคือการสื่อสารเชิงสัญลักษณ์ อันเป็นการก าหนดระยะห่างของ
พระองค์กับราชทูต  
ค าส าคัญ: 1) สมเด็จพระนเรศวร 2) การสื่อสารระหว่างประเทศ 3) ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ 4) การจัดการ
ความขัดแย้ง 
 
Abstract 

This project considers the conflict and international communication during the life of King 
Naresuan. It is a qualitative documentary study where data from secondary sources related to 
international relations were collected. Documents in Thai and other languages were analysed. The results 
found that, at the early stage of globalization, in the time of King Naresuan, his role was perceived both 
inside and outside the state, as referred to in many documents relating his personality and confirming his 
talent in times of conflict with other countries as a brave man who was a clever strategist in war, and one 
who valued foreigners. In his period, there were 2 geo-political relationships: with close and distant lands. 
His situation was difficult as he constantly faced war. On the other hand, he had to deal with distant 
lands such as western countries whose people visited Siam to make positive contacts. Many negative 
relations existed between neighbouring countries, with continuous warfare over land, valuable resources 
and people. This stood in strong contrast to the positive diplomatic and commercial relationships with western 
countries. The representatives from the west were missionaries and merchants, many of whom were 
volunteer soldiers. Royal diplomatic rituals proved to be a strategy that gave him the power of distance.  
Keywords: 1) King Naresuan 2) International Communication 3) International Relationship 4) Cross Culture 
Communication and Intercultural Communication 
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ที่มา ความส าคัญและวัตถุประสงค์ 
ความเป็นโลกาภิวัตน์ในยุคปัจจุบันมุ่งเน้น

การศึกษาทางด้านเทคโนโลยีการสื่อสารและการสร้าง
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ทั้งที่ในอดีตก่อนเกิด 
ค าว่า โลกาภิวัตน์ ตามแนวทางสมัยใหม่ (Early 
Modern Globalization) มีการเดินทางและการต่อสู้
แย่งชิงเพื่อครอบครองดินแดนและทรัพยากรต่าง ๆ 
ในโลก ก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างเผ่าพันธุ์และ
ความขัดแย้งได้แพร่กระจายอ านาจของผู้น ากลุ่มคน 
เพื่อท าให้เกิดอาณาเขตและดินแดนของกลุ่มชนเผ่า
ส่วนตัว  

ปัจจุบันความขัดแย้งมีหลายระดับ ตั้งแต่ความ
ขัดแย้งระหว่างบุคคล ระหว่างสมาชิกในกลุ่ม สมาชิก
ในครอบครัว สมาชิกในสังคม หรือความขัดแย้งทาง
การเมือง เป็นต้น ยิ่งพื้นที่และทรัพยากร ผลประโยชน์
มีจ ากัดมากเท่าใด ความขัดแย้งยิ่งมีมากขึ้น ทั้งนี ้
การจัดการความขัดแย้งในระดับองค์กร ระดับบุคคล 
และระดับสังคม ต่างก็มีวิธีการที่คล้ายคลึงแตกต่าง 
ในกระบวนการและระดับผลกระทบที่จะตามมาจาก
ความขัดแย้ง เช่นเดียวกับแนวคิดการจัดการความ
ขัดแย้ง (Conflict Management) ที่ Thomas (2015) 
ได้อธิบายว่า ความขัดแย้งเป็นธรรมชาติของมนุษย์ 
กับมนุษย์ แต่หากฝ่ายบริหารบุคคลสามารถจัดการได้
จะท าให้คู่ขัดแย้งที่ท างานอย่างมีประสิทธิภาพ
สามารถท างานให้กับองค์กรและเพิ่มประสิทธิผลให้กับ
หน่วยงานอันเกิดจากความขัดแย้งนั้น ซึ่งในระบบ
โลกาภิวัตน์ที่ประเทศหลายประเทศต่างก็หาทางออก
ด้วยการเจรจาต่อรองกันมากกว่าจะให้ความขัดแย้ง
กลายเป็นชนวนสงครามเช่นที่เคยเป็นมาในอดีต และ
ไม่ส่งผลดีต่อประชาชนของตนเอง ไม่เพียงเท่านั้น 
ยังก่อให้เกิดความสูญเสีย ดังพระราชด ารัสในสมเด็จ
พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช รัชกาลที่  9  
เมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม 2535 ว่า 

“ฉะนั้นก็ขอให้โดยเฉพาะสองท่าน คือพลเอก 
สุจินดา และพลตรีจ าลองช่วยกันคิด คือหันหน้าเข้าหา
กัน ไม่ใช่เผชิญหน้ากัน เพราะว่าเป็นประเทศของเรา 
ไม่ใช่ประเทศของหนึ่งคนสองคน เป็นประเทศของทุก
คน เข้าหากันไม่เผชิญหน้ากันแก้ไขปัญหา เพราะปัญหา 
มีอยู่ ที่เวลาเกิดจะใช้ค าว่า บ้าเลือด เวลาคนมีการ
ปฏิบัติรุนแรงมันลืมตัว ลงท้ายเขาไม่รู้ว่าตีกันเพราะ
อะไร แล้วก็จะแก้ปัญหาอะไร เพียงแต่ว่าจะต้อง

เอาชนะ แล้วก็ใครจะชนะ ไม่มีทาง อันตรายทั้งนั้น  
มีแต่แพ้ คือต่างคนต่างแพ้ ผู้ที่เผชิญหน้าก็แพ้ แล้วที่
แพ้ที่สุดก็คือประเทศชาติ ประชาชนจะเป็นประชาชน
ทั้งประเทศ ไม่ใช่ประชาชน เฉพาะในกรุงเทพมหานคร 
ถ้าสมมติว่า เฉพาะในกรุงเทพมหานครเสียหายไป 
ประเทศก็เสียหายไปทั้งหมด แล้วก็จะมีประโยชน์อะไร
ที่จะทะนงตัวว่าชนะ เวลาอยู่บนกองซากปรักหักพัง” 

การลดความขัดแย้งมาเล่นบทบาทในการสร้าง
ความสัมพันธ์จึงเป็นมิติใหม่ของโลกาภิวัตน์ที่แตกต่าง
จากการเป็นโลกาภิวัตน์ในยุคเริ่มแรก ดังที่ Brand 
and Sekler ( 2009 as cited in Ampuja, 2012,  
p. 21) กล่าวว่า โลกาภิวัตน์ เป็นการสร้างนิยาม
ความหมายต่อจากการมองแบบเสรีนิยมสมัยใหม่ 
(Neoliberalism) ที่สัมพันธ์กับระบบเศรษฐกิจโลก 
จนกระทั่งเกิดการแพร่กระจายค าดังกล่าวไปทั่วโลก
โดยเฉพาะช่วงวิกฤติเศรษฐกิจระหว่าง ค.ศ. 2007 - 
2008 กับค าถามที่ท้าทายอุดมการณ์เสรีนิยมสมัยใหม่ 
ในมิติที่ ไม่ เคยปรากฏที่ ใดมาก่อน  อย่างไรก็ตาม 
การเข้าใจถึงวิธีการวิทยาแบบใหม่จะช่วยส่งเสริมให้
นักวิจัยสามารถมองโลกในแนวทางใหม่ แต่ก็มิอาจ 
จะละเลยได้ว่าสิ่งที่ปรากฏในปัจจุบันมีที่มาในอดีต 
ซึ่ งงานในอดีตจะเป็นไปตามแนวทางการศึกษา
ประวัติศาสตร์ ดังที่ Carr (1961 as cited in Kasetsiri 
Kasetsiri and Sawasdsri, 2016, pp.  2- 3)  ไ ด้ ใ ห้
ความหมายประวัติศาสตร์เป็นการบอกเล่าเรื่องราว 
อันต่อเนื่องกันของการโต้ตอบระหว่างนักประวัติศาสตร์
กับหลักฐานข้อเท็จจริง เป็นการถกเถียงระหว่าง
ปัจจุบันกับอดีตที่ไม่มีสิ้นสุด เป็นการถกเถียงระหว่าง
สังคมในวันนี้กับสังคมเมื่อวานนี้ เราจะเข้าใจปัจจุบัน 
ได้สมบูรณ์ก็เพราะอดีตช่วยส่องทางให้และช่วยให้
มนุษย์ควบคุมสังคมในปัจจุบันได้ดีขึ้น ซึ่งกระบวนทัศน์
ในการมองโลกทั้งแนวทางใหม่ที่อาศัยรัฐศาสตร์   
รัฐประศาสนศาสตร์ สังคมศาสตร์ เศรษฐศาสตร์  
มองโลกาภิวัตน์และสร้างค าขึ้นมาใช้ใหม่จนเป็นที่
ยอมรับแต่ยังคงมีช่องว่างที่ค้นพบในวิธีการทาง
ประวัติศาสตร์ซึ่ ง ได้พยายามจะเข้ามาเติมเต็ม
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน 

การวิจัยเชิงคุณภาพคร้ังนี้ต้องการน าเอาวิธีการ
วิทยาทั้งในปัจจุบันและในอดีตมาศึกษาช่วงเวลา
ส าคัญในประวัติศาสตร์ช่วงเวลาหนึ่ง  โดยเฉพาะ
ประเด็นที่สอดคล้องกับการสื่อสารระหว่างประเทศ 

วารสารบริหารธุรกิจ เศรษฐศาสตรและการสื่อสาร
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เอาชนะ แล้วก็ใครจะชนะ ไม่มีทาง อันตรายทั้งนั้น  
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ทั้งประเทศ ไม่ใช่ประชาชน เฉพาะในกรุงเทพมหานคร 
ถ้าสมมติว่า เฉพาะในกรุงเทพมหานครเสียหายไป 
ประเทศก็เสียหายไปทั้งหมด แล้วก็จะมีประโยชน์อะไร
ที่จะทะนงตัวว่าชนะ เวลาอยู่บนกองซากปรักหักพัง” 

การลดความขัดแย้งมาเล่นบทบาทในการสร้าง
ความสัมพันธ์จึงเป็นมิติใหม่ของโลกาภิวัตน์ที่แตกต่าง
จากการเป็นโลกาภิวัตน์ในยุคเริ่มแรก ดังที่ Brand 
and Sekler ( 2009 as cited in Ampuja, 2012,  
p. 21) กล่าวว่า โลกาภิวัตน์ เป็นการสร้างนิยาม
ความหมายต่อจากการมองแบบเสรีนิยมสมัยใหม่ 
(Neoliberalism) ที่สัมพันธ์กับระบบเศรษฐกิจโลก 
จนกระทั่งเกิดการแพร่กระจายค าดังกล่าวไปทั่วโลก
โดยเฉพาะช่วงวิกฤติเศรษฐกิจระหว่าง ค.ศ. 2007 - 
2008 กับค าถามที่ท้าทายอุดมการณ์เสรีนิยมสมัยใหม่ 
ในมิติที่ ไม่ เคยปรากฏที่ ใดมาก่อน  อย่างไรก็ตาม 
การเข้าใจถึงวิธีการวิทยาแบบใหม่จะช่วยส่งเสริมให้
นักวิจัยสามารถมองโลกในแนวทางใหม่ แต่ก็มิอาจ 
จะละเลยได้ว่าสิ่งที่ปรากฏในปัจจุบันมีที่มาในอดีต 
ซึ่ งงานในอดีตจะเป็นไปตามแนวทางการศึกษา
ประวัติศาสตร์ ดังที่ Carr (1961 as cited in Kasetsiri 
Kasetsiri and Sawasdsri, 2016, pp.  2- 3)  ไ ด้ ใ ห้
ความหมายประวัติศาสตร์เป็นการบอกเล่าเรื่องราว 
อันต่อเนื่องกันของการโต้ตอบระหว่างนักประวัติศาสตร์
กับหลักฐานข้อเท็จจริง เป็นการถกเถียงระหว่าง
ปัจจุบันกับอดีตที่ไม่มีสิ้นสุด เป็นการถกเถียงระหว่าง
สังคมในวันนี้กับสังคมเมื่อวานนี้ เราจะเข้าใจปัจจุบัน 
ได้สมบูรณ์ก็เพราะอดีตช่วยส่องทางให้และช่วยให้
มนุษย์ควบคุมสังคมในปัจจุบันได้ดีขึ้น ซึ่งกระบวนทัศน์
ในการมองโลกทั้งแนวทางใหม่ที่อาศัยรัฐศาสตร์   
รัฐประศาสนศาสตร์ สังคมศาสตร์ เศรษฐศาสตร์  
มองโลกาภิวัตน์และสร้างค าขึ้นมาใช้ใหม่จนเป็นที่
ยอมรับแต่ยังคงมีช่องว่างที่ค้นพบในวิธีการทาง
ประวัติศาสตร์ซึ่ ง ได้พยายามจะเข้ามาเติมเต็ม
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน 

การวิจัยเชิงคุณภาพคร้ังนี้ต้องการน าเอาวิธีการ
วิทยาทั้งในปัจจุบันและในอดีตมาศึกษาช่วงเวลา
ส าคัญในประวัติศาสตร์ช่วงเวลาหนึ่ง  โดยเฉพาะ
ประเด็นที่สอดคล้องกับการสื่อสารระหว่างประเทศ 
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ที่นักวิชาการเริ่มต้นในเวลาที่เทคโนโลยีการสื่อสาร
ได้รับการพัฒนาเพื่อตอบสนองการขยายอ านาจในยุค
ที่ถูกเรียกว่าสงครามโลก (World War) ทั้งที่เมื่อศึกษา
ประวัติศาสตร์จะเห็นว่า สงคราม การขยายอ านาจ 
การขยายอาณาเขต และความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศนั้น มีมาตั้งแต่เกิดการพัฒนาการเดินทาง 
โดยทางเรือหลังจากที่มีการขยายอ านาจโดยทางบก 
มาหลายครั้ง ดังปรากฏในเอกสารของ Paul (1973, 
p. 128) ที่แสดงให้เห็นแผนที่การแบ่งพื้นที่โดยการ
วาดจากจินตนาการของนักเดินทางและน าเข้าสู่ 
ศาสนจักรซึ่ งมีอ านาจมาก โดยพระสันตปาปา 
อเล็กซานเดอร์ที่ 6 ได้บัญญัติไว้เป็นพระบัญญัติแห่ง
การแบ่งโลก (Inter Caetera) นับตั้งแต่คริสศตวรรษ 
ที่ 17 ศาสนจักรสนับสนุนงบประมาณในการพัฒนา
เรือเดินมหาสมุทรเพื่อหวังผลในการขยายดินแดน
ห่างไกลออกไปและเป็นการลบล้างความเชื่อเดิมเรื่อง
โลกแบน นักเดินทางที่ได้รับการขนานนามและเป็นท่ี
รู้จัก คือ มาร์โคโปโล เป็นผู้ที่มีบทบาทส าคัญในการ 
ท าให้ผู้น าศาสนจักรถ่ายทอดความเชื่อเรื่องโลกกลม
ผ่านอ านาจและผ่านสินค้า ทอง รวมทั้งสิ่งของที่ไม่มี 
ในตะวันตก จนกลายเป็นการแลกเปล่ียนสินค้ามากกว่า
การมุ่งเป้าทางศึกสงคราม และเพื่อลดความขัดแย้ง
ระหว่างชนชาติที่อยู่ในพื้นที่ใกล้กันพระสันตะปาปา 
อเล็กซานเดอร์ที่ 6 ได้มอบสิทธิในการเป็นเจ้าของ
ดินแดนที่พบให้แก่สเปน การก่อตั้งสถานีการค้า 
จึงเริ่มต้นมีขึ้นโดยชาวดัตซ์ (Dutch) ที่ชาวฝรั่งเศส
และชาวเวลส์ในอังกฤษใช้เป็นกลยุทธ์ในการขยาย
อาณาจักรในเวลาต่อมา  
 ขณะเดียวกันในช่วงเวลาดังกล่าวชาวโปรตุเกส
ที่เป็นนักเผชิญโชค ตัวแทนพระมหากษัตริย์ พ่อค้า 
และทาส พากันเดินทางเข้ามายังอุษาคเนย์ โดยผ่าน
มาทางมะละกา โปรตุ เกสเข้าไปยังกัมพูชาและ 
มี อิทธิพลต่อกัมพูชา ซึ่ ง เป็นจุดเริ่มต้นที่มาของ
หลักฐานต่าง ๆ ในการกล่าวถึงเรื่องราวของสมเด็จ
พระนเรศวร และมีส่วนส าคัญในการสร้างองค์ความรู้
ให้กับสมเด็จพระนเรศวรที่ทรงมองเห็นความส าคัญ
ของการมีความสัมพันธ์ทางการค้ากับชนชาติตะวันตก 
แต่ส าหรับชาวต่างประเทศท่ีเป็นชาวเอเซียตะวันออก
เฉียงใต้ และในเอเชียซึ่งมีรูปร่างคล้ายคลึงกันนั้น 
พระองค์ทรงมองในลักษณะของความสัมพันธ์แบบ 
พี่น้อง และครอบครัว ที่อาจจะท าให้เกิดการสร้าง

ประชากรร่วมกันมากกว่าความสัมพันธ์ในลักษณะ
การค้า ค าถามของการวิจัยครั้งนี้ในเวลาที่เครื่องมือ
การสื่อสารยังไม่ทันสมัยพระองค์ทรงมีวิธีการสื่อสาร
กับชนชาติตะวันตกและชนชาติ อ่ืนที่มีอาณาเขต
ดินแดนติดต่อกับสยามอย่างไร  

ในช่วงเวลานั้นมีการเดินทางของผู้แสวงหา
ดินแดนแห่งใหม่หลังจากประดิษฐ์พาหนะส าหรับ 
การเดินทางทะเลของชาวตะวันตกที่ ไม่สามารถ
เอาชนะชนเผ่ามองโกเลียที่ยึดครองดินแดนทางบก
และแผ่ขยายอ านาจมาทางตะวันออก ชนชาติ
ตะวันตกในไม่มีความรู้ด้านพื้นที่ทางบกจึงคิดวิธีการ
เดิ นทางผ่ าน เส้ นทาง อ่ืน เพื่ อ ใ ห้ เข้ ามาท าการ
แลกเปลี่ยนสินค้าและแสวงหาผลประโยชน์ในดินแดน
ตะวันออก ซ่ึงในระหว่างปี พ.ศ. 2133 – 2148 (ค.ศ. 
1590-1605) สมเด็จพระนเรศวรทรงเผชิญหน้ากับ
การเข้ามาของผู้ที่มาจากหลากหลายประเทศ ทั้งที่เกิด
จากความสัมพันธ์กับอาณาจักรที่มีดินแดนติดต่อกัน
ทางบกและประเทศที่ไม่มีอาณาเขตติดต่อกันทางบก
โดยเฉพาะกับชนชาติตะวันตกซึ่งเดินทางมาจาก 
อีกด้านของซีกโลก ผู้เขียนพิจารณาว่าเป็นการเกิดขึ้น
ของโลกาภิวัตน์ในยุคเริ่มต้น 

ประเทศโปรตุเกสส่งตัวแทนมาเป็นชนชาติ
ตะวันตกแรกที่เดินทางไปถึงและติดต่อค้าขายกับ
ประเทศในเขตเอเซีย โดยบันทึกประวัติศาสตร์มี
ความสัมพันธ์กับประเทศญี่ปุ่นในรัชสมัยของพระเจ้า
มานูเอลที่ 1 ราชบัลลังก์โปรตุเกสก็ด าเนินโครงการ 
ที่ จะควบคุมดินแดนและเส้นทางการค้ าขายที่ 
นักแสวงหาดินแดนใหม่ค้นพบและเป็นกาสร้างวิธีการ
ขยายอาณาจั กรของศาสนจั กรและ โปรตุ เกส 
โดยเฉพาะการใช้กลยุทธ์การสร้างปราการตาม 
เมืองท่ารายทางเพื่อที่จะใช้ในการควบคุมเส้นทางการ
ค้าขายหลักทางตะวันออก ดังนั้น ป้อมจึงเป็นสัญลักษณ์
ในดินแดนอาณานิคมเดิมที่ได้รับการก่อตั้งขึ้นและเป็น
มรดกตกทอดถึงปัจจุบัน อาทิ ป้อมในโกล์ด โคสต์ 
(Colony of Gold Coast ปัจจุบันอยู่ในออสเตรเลีย) 
ลูอันดา (Luanda ปัจจุบันอยู่ใน Angola) โมซัมบิก 
(Mozambique)  แซนซิบาร์  (Zanzibar ปั จ จุบัน 
อยู่ใน Tanzania) มอมบาซา (Mombasa ใน Kenya)  
โซโคทรา (Socotra ในประเทศ Yemen) ช่องแคบ
ออร์มุซ (Strait of Hormuz) โกลกาตา (Calcutta, 
India) รัฐกัว (Goa ในประเทศอินเดีย) บอมเบย์  

(Bombay, Maharashtra, India) รัฐมะละกา (Melaka) 
มาเก๊า (Macau) และเกาะติมอร์ (Timor Island) หรือ
ในประเทศไทย (สยาม)  

การสร้างป้อมเป็นการสะท้อนปัญหาส าคัญ 
ของโปรตุเกสในเวลานั้นด้านการขยายอ านาจ  คือ  
การที่ไม่มีกองก าลังเสริมเพียงพอที่จะขยายอาณาเขต
ทางชายฝั่งทะเล ไม่เพียงเท่านั้นยังไม่มีงบประมาณ 
และอาวุธเพียงพอที่จะรักษาและบริหารจัดการป้อม
ต่าง ๆ ที่สร้างไว้ทั้งหมด โปรตุเกสจึงไม่สามารถแข่งขัน
กับประเทศอ่ืนที่ก้าวเข้ามาเป็นประเทศมหาอ านาจ
และเดินทางโดยทางทะเลเข้าขยายอ านาจบนเส้นทาง
การค้าตะวันออกได้ ซึ่งในปี ค.ศ. 1580 (พ.ศ. 2133) 
อัน เป็นปีที่ ต รงกับสมเด็จพระน เรศวรประสู ติ   
(29 กรกฎาคม พ.ศ. 2133) พระเจ้าฟิลิปที่ 2 แห่ง
สเปนทรงเป็นทายาทที่ถูกต้องของลูกพี่ลูกน้องพระเจ้า
เซบาสเตียนแห่งโปรตุเกส (เนื่องจากไม่มีรัชทายาท) 
ได้ครองประเทศโปรตุเกสไปพร้อมกันด้วย แต่นักส ารวจ
ฝ่ายดัตช์ (Dutch) หลายคนไม่เห็นด้วยกับการครอง 
ราชบัลลังค์ทั้งสองไว้ด้วยกัน จึงปฏิเสธที่จะยอมรับกฎ
บัตรการแบ่งโลก (Inter Caetera) ซึ่งเป็นพระบัญญัติ
ที่ออกโดยสมเด็จพระสันตะปาปา อเล็กซานเดอร์ที่ 6 
เหตุการณ์ครั้งนี้จึงเข้ามากระทบกันและกลายเป็น
ความสัมพันธ์ในแผ่นดินอยุธยาซึ่งตรงกับการที่สยาม
ยังอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของพระเจ้ากรุง 
หงสาวดี จากเอกสารของฟาน ฟลีต (Lavensway, 
(n.d.), p. 46) บรรยายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในสยามว่า 
กษัตริย์แห่งอังวะและหงสาวดี ท าศึกสงครามกับ 
กรุ งสยามเป็นจ านวนหลายครั้ ง  ซึ่ งสยามหรือ 
กรุงศรีอยุธยาก่อนที่สมเด็จพระนเรศวรจะทรงปราชัย
ได้จะต้องส่งเครื่องบรรณาการให้กับกรุงอังวะ 

บทความนี้เป็นการสกัดเอาประเด็นด้านการ
สื่อสารระหว่างประเทศที่ในช่วงเวลาของความสัมพันธ์
มีความขัดแย้งเกิดขึ้นเป็นทุนเดิม พระนเรศวรทรงมี
กลยุทธ์ในการบริหารจัดการความขัดแย้งที่เกิดขึ้น
อย่างไร ผู้เขียนได้เลือกประเด็นที่จะวิเคราะห์กลยุทธ์
การสื่อสารระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 
กับการสร้างความสัมพันธ์และรับมือกับการเข้ามา 
เ พ่ือหวั งประโยชน์ของประเทศต่าง  ๆ ทั้ งจาก 
ดินแดนตะวันตก และเมืองที่มีอาณาเขตติดต่อกับ 
กรุงศรีอยุธยา  อันเป็นการวิเคราะห์เอกสารทาง
ประวัติศาสตร์และสัมภาษณ์เชิงลึกนักวิชาการที่ได้

ท าการศึกษา เกี่ ยวกับพระนเรศวร ทั้ งนี้ ผู้ วิ จั ย 
ได้ก าหนดขอบเขตการวิจัยในประเด็นการสื่อสาร
ระหว่างประเทศและน าเอาผลที่ได้จากการศึกษา 
ครั้งที่ผ่านมาท าการวิเคราะห์ด้านกลยุทธการบริหาร
จัดการความขัดแย้ง อาทิ บทบาทผู้น า นักรบ และ
สมมติเทพ พระอัจฉริยภาพด้านการทูต การสื่อสาร
ด้วยภาษาต่างชาติ และวิเคราะห์สังเคราะห์กลยุทธ์
การบริหารจัดการความขัดแย้งอันเกิดจากความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของชนชาติต่าง ๆ  ซึ่งส่งผล
ต่อชัยชนะ เสรีภาพและการรอดพ้นจากการตกเป็น
เมืองขึ้นของประเทศอ่ืน ๆ รวมทั้งการสื่อสารที่จะ 
ไม่ก่อให้เกิดการเสียผลประโยชน์มากมายมหาศาล
ให้กับประเทศรอบด้านที่ต้องการเข้ามาปกครอง
แผ่นดินสยามในเวลานั้น 
 
วิธีการศึกษาและค าถามน าวิจัย  (Methods and 
Research Question) 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพผ่าน
การศึกษา เอกสารระดับทุติ ยภูมิ  และตติยภูมิ 
ซึ่งนับเป็นหนึ่งในวิธีการวิจัยเชิงบรรยาย  เนื่องจาก
ต้องการสภาพข้อเท็จจริงที่สามารถตอบค าถามว่า 
มีเหตุการณ์และสภาพการณ์ในช่วงรัชสมัยสมเด็จ 
พระนเรศวรเป็นเช่นไร ลักษณะของการส ารวจสภาพ
ความเป็นจริงของเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นในอดีต ได้รับ
การจดบันทึกท้ังในรูปแบบพงศาวดาร ค าบอกเล่า 
หรือเอกสารที่กล่าวถึงพระนเรศวรด้านความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ และการติดต่อสื่อสารกับชาวต่างชาติ 
โดยผู้วิจัยอาศัยการวิ เคราะห์ข้อมูลจากเอกสาร
สิ่งพิมพ์ รวมทั้งข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ ที่มีบุคคลอ่ืน 
ได้บันทึกหรือตีพิมพ์เผยแพร่ไว้ ซึ่งลักษณะของการ
ค้นคว้าข้อมูลนี้อาศัยพื้นที่ในการท างานคือฐานข้อมูล 
และห้องสมุด (Library Research) ผู้วิจัยเก็บรวบรวม
ข้อมูลจากหลักฐานปฐมภูมิหรือหลักฐานชั้นต้น 
(Primary Sources) คือ บันทึกเรื่องราวต่าง ๆ ของ 
ผู้ที่มีประสบการณ์โดยตรงและอยู่ในเหตุการณ์นั้น ๆ 
เช่น จดหมายเหตุ บันทึกความทรงจ า เป็นต้น และ
จากหลักฐานทุติยภูมิ (Secondary Sources) ซึ่งเป็น
บันทึกหรือข้อมูลหลังจากเหตุการณ์จบสิ้นไปนานแล้ว 
ผู้เขียนหรือผู้บันทึกไม่ได้มีประสบการณ์โดยตรง ได้แก่ 
พงศาวดารต่าง ๆ แต่เนื่องจากงานวิจัยครั้งนี้มีผู้ที่ 
ได้เคยท าการศึกษามาในเชิงประวัติศาสตร์ การช าระ
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(Bombay, Maharashtra, India) รัฐมะละกา (Melaka) 
มาเก๊า (Macau) และเกาะติมอร์ (Timor Island) หรือ
ในประเทศไทย (สยาม)  

การสร้างป้อมเป็นการสะท้อนปัญหาส าคัญ 
ของโปรตุเกสในเวลานั้นด้านการขยายอ านาจ  คือ  
การที่ไม่มีกองก าลังเสริมเพียงพอที่จะขยายอาณาเขต
ทางชายฝั่งทะเล ไม่เพียงเท่านั้นยังไม่มีงบประมาณ 
และอาวุธเพียงพอที่จะรักษาและบริหารจัดการป้อม
ต่าง ๆ ที่สร้างไว้ทั้งหมด โปรตุเกสจึงไม่สามารถแข่งขัน
กับประเทศอ่ืนที่ก้าวเข้ามาเป็นประเทศมหาอ านาจ
และเดินทางโดยทางทะเลเข้าขยายอ านาจบนเส้นทาง
การค้าตะวันออกได้ ซึ่งในปี ค.ศ. 1580 (พ.ศ. 2133) 
อัน เป็นปีที่ ต รงกับสมเด็จพระน เรศวรประสู ติ   
(29 กรกฎาคม พ.ศ. 2133) พระเจ้าฟิลิปที่ 2 แห่ง
สเปนทรงเป็นทายาทที่ถูกต้องของลูกพี่ลูกน้องพระเจ้า
เซบาสเตียนแห่งโปรตุเกส (เนื่องจากไม่มีรัชทายาท) 
ได้ครองประเทศโปรตุเกสไปพร้อมกันด้วย แต่นักส ารวจ
ฝ่ายดัตช์ (Dutch) หลายคนไม่เห็นด้วยกับการครอง 
ราชบัลลังค์ทั้งสองไว้ด้วยกัน จึงปฏิเสธที่จะยอมรับกฎ
บัตรการแบ่งโลก (Inter Caetera) ซึ่งเป็นพระบัญญัติ
ที่ออกโดยสมเด็จพระสันตะปาปา อเล็กซานเดอร์ที่ 6 
เหตุการณ์ครั้งนี้จึงเข้ามากระทบกันและกลายเป็น
ความสัมพันธ์ในแผ่นดินอยุธยาซึ่งตรงกับการที่สยาม
ยังอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของพระเจ้ากรุง 
หงสาวดี จากเอกสารของฟาน ฟลีต (Lavensway, 
(n.d.), p. 46) บรรยายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในสยามว่า 
กษัตริย์แห่งอังวะและหงสาวดี ท าศึกสงครามกับ 
กรุงสยามเป็นจ านวนหลายครั้ ง  ซึ่ งสยามหรือ 
กรุงศรีอยุธยาก่อนที่สมเด็จพระนเรศวรจะทรงปราชัย
ได้จะต้องส่งเครื่องบรรณาการให้กับกรุงอังวะ 

บทความนี้เป็นการสกัดเอาประเด็นด้านการ
สื่อสารระหว่างประเทศที่ในช่วงเวลาของความสัมพันธ์
มีความขัดแย้งเกิดขึ้นเป็นทุนเดิม พระนเรศวรทรงมี
กลยุทธ์ในการบริหารจัดการความขัดแย้งที่เกิดขึ้น
อย่างไร ผู้เขียนได้เลือกประเด็นที่จะวิเคราะห์กลยุทธ์
การสื่อสารระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 
กับการสร้างความสัมพันธ์และรับมือกับการเข้ามา 
เพื่ อหวั งประโยชน์ของประเทศต่าง  ๆ ทั้ งจาก 
ดินแดนตะวันตก และเมืองที่มีอาณาเขตติดต่อกับ 
กรุงศรีอยุธยา  อันเป็นการวิ เคราะห์เอกสารทาง
ประวัติศาสตร์และสัมภาษณ์เชิงลึกนักวิชาการที่ได้

ท าการศึกษา เกี่ ยวกับพระนเรศวร ทั้ งนี้ ผู้ วิ จั ย 
ได้ก าหนดขอบเขตการวิจัยในประเด็นการสื่อสาร
ระหว่างประเทศและน าเอาผลท่ีได้จากการศึกษา 
ครั้งที่ผ่านมาท าการวิเคราะห์ด้านกลยุทธการบริหาร
จัดการความขัดแย้ง อาทิ บทบาทผู้น า นักรบ และ
สมมติเทพ พระอัจฉริยภาพด้านการทูต การสื่อสาร
ด้วยภาษาต่างชาติ และวิเคราะห์สังเคราะห์กลยุทธ์
การบริหารจัดการความขัดแย้งอันเกิดจากความ
แตกต่างทางด้านวัฒนธรรมของชนชาติต่าง ๆ  ซึ่งส่งผล
ต่อชัยชนะ เสรีภาพและการรอดพ้นจากการตกเป็น
เมืองขึ้นของประเทศอ่ืน ๆ รวมทั้งการสื่อสารที่จะ 
ไม่ก่อให้เกิดการเสียผลประโยชน์มากมายมหาศาล
ให้กับประเทศรอบด้านที่ต้องการเข้ามาปกครอง
แผ่นดินสยามในเวลานั้น 
 
วิธีการศึกษาและค าถามน าวิจัย  (Methods and 
Research Question) 

การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพผ่าน
การศึกษา เอกสารระดับทุติ ยภูมิ  และตติยภูมิ 
ซึ่งนับเป็นหนึ่งในวิธีการวิจัยเชิงบรรยาย  เนื่องจาก
ต้องการสภาพข้อเท็จจริงที่สามารถตอบค าถามว่า 
มีเหตุการณ์และสภาพการณ์ในช่วงรัชสมัยสมเด็จ 
พระนเรศวรเป็นเช่นไร ลักษณะของการส ารวจสภาพ
ความเป็นจริงของเหตุการณ์ที่เคยเกิดขึ้นในอดีต ได้รับ
การจดบันทึกทั้งในรูปแบบพงศาวดาร ค าบอกเล่า 
หรือเอกสารท่ีกล่าวถึงพระนเรศวรด้านความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ และการติดต่อสื่อสารกับชาวต่างชาติ 
โดยผู้วิจัยอาศัยการวิ เคราะห์ข้อมูลจากเอกสาร
สิ่งพิมพ์ รวมทั้งข้อมูลในรูปแบบต่าง ๆ ที่มีบุคคลอ่ืน 
ได้บันทึกหรือตีพิมพ์เผยแพร่ไว้ ซึ่งลักษณะของการ
ค้นคว้าข้อมูลนี้อาศัยพื้นที่ในการท างานคือฐานข้อมูล 
และห้องสมุด (Library Research) ผู้วิจัยเก็บรวบรวม
ข้อมูลจากหลักฐานปฐมภูมิหรือหลักฐานชั้นต้น 
(Primary Sources) คือ บันทึกเรื่องราวต่าง ๆ ของ 
ผู้ที่มีประสบการณ์โดยตรงและอยู่ในเหตุการณ์นั้น ๆ 
เช่น จดหมายเหตุ บันทึกความทรงจ า เป็นต้น และ
จากหลักฐานทุติยภูมิ (Secondary Sources) ซึ่งเป็น
บันทึกหรือข้อมูลหลังจากเหตุการณ์จบสิ้นไปนานแล้ว 
ผู้เขียนหรือผู้บันทึกไม่ได้มีประสบการณ์โดยตรง ได้แก่ 
พงศาวดารต่าง ๆ แต่เนื่องจากงานวิจัยครั้งนี้มีผู้ที่ 
ได้เคยท าการศึกษามาในเชิงประวัติศาสตร์ การช าระ
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ประวัติศาสตร์ไทยมาแล้ว ผู้วิจัยจึงได้น าเอาเนื้อหา
จากหลักฐานระดับตติยภูมิ (Third Sources) มาท า
การวิเคราะห์และเลือกศึกษาเฉพาะเหตุการณ์และ
บริบทแวดล้อมก่อนและหลังการปกครองของรัชกาล
อ่ืน ๆ อันเป็นเหตุการณ์ที่สัมพันธ์กับช่วงเวลาที่ เกิด
การสื่อสารระหว่างประเทศในช่วงที่สมเด็จพระนเรศวร 
มีพระชนม์ชีพ คือ ระหว่าง พ.ศ. 2133-2148 (ค.ศ. 
1590-1605) เพื่อให้เข้าใจในบริบทและที่มาของการ
สร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร
ก่อนพระองค์สวรรคต  

ผู้วิจัยตั้งค าถามจากการวิ เคราะห์เอกสาร  
18 หลักฐานและเอกสารอ่ืน ๆ ทั้งที่เป็นความหมาย
ทางตรงและความหมายทางอ้อม (Manifested and 
Latent) ภายใต้กรอบแนวคิดในการวิเคราะห์เนื้อหา
จากกระบวนการสื่อสาร 4 องค์ประกอบ คือ  

1) ผู้ส่งสาร (Sender) มีกลยุทธในการบริหาร
จัดการสถานการณ์ที่เผชิญหน้าอย่างไรบ้าง  

2) เ นื้ อ ห า ส า ร  (Message)  ที่ เ กิ ด ขึ้ น ใ น
ช่วงเวลานั้น มีอะไรบ้าง ทิศทางของเนื้อหาเป็นไปใน
เชิ งบวกหรื อลบ และมี เนื้ อหาที่ สอดคล้องกับ
ผลประโยชน์ ข้อได้เปรียบเสียเปรียบอย่างไร 

3) ผ่านช่องทางอะไร (Channel) อะไรคือ 
ช่องทางการสื่อสารที่ส าคัญส าหรับการแลกเปลี่ยน
ข้อมูลข่าวสารที่ส าคัญและเป็นกลไกในการบริหาร
จัดการความขัดแย้ง 

4) ผลของการสื่อสารนั้นท าให้เกิดผลหรือ
เหตุการณ์อะไร โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับการตัดสินใจ
ในบทบาทผู้น าประเทศของสมเด็จพระนเรศวร
มหาราชอย่างไร 
 
ผลการศึกษาและอภิปรายผลการวิจัย (Results and 
Discussion) 
 การแสวงหาอาณาจักรและทรัพย์สินของผู้น า
ในอดีตท าให้มนุษย์พยายามคิดค้นเทคโนโลยีเพื่อสร้าง
อ านาจและขยายอาณาเขตการปกครองความเป็น
โลกาภิวัตน์ที่ถูกกล่าวถึงในยุคปัจจุบันจึงมีที่มาจาก
โลกาภิวัตน์ในยุคก่อนสมัยใหม่ (Archaic Globalization) 
จากพระราชก าหนดเก่า จ.ศ. 961 ซึ่งออกในรัชกาล
สมเด็จพระนเรศวรมหาราชแล้ว  ไม่ เพียงเท่านั้น 
ในช่วงเวลานั้น ค าว่า ประเทศรัฐชาติ (Nation) ยังไม่
เกิดการขีดเส้นแบ่งแผนที่ การไหลเลื่อนของชาติพันธุ์

อันเกิดจากการเดินทางของกลุ่มคนที่หลากหลาย 
ดังปรากฏในบันทึกของนิโกลาส์ แชรแวส (Gervaise, 
(1963, p. 71) กล่าวถึงคนชาติพันธุ์อื่น ๆ ที่ตั้งถิ่นฐาน
อยู่ในอาณาจักรอยุธยา ดังนี้  

“นอกเหนือจากชาวลาวและมอญว่ามีคน 
ต่างด้าวเหล่า อ่ืนอีกเหมือนกันที่อพยพเข้ามาใน
ราชอาณาจักร บ้างก็ถูกขับไล่ออกนอกประเทศของตน 
บ้างก็หลบหนีคดีอาญามา บ้างก็เพราะที่ท ากินและ
ภูมิอากาศแห้งแล้ง ความส าคัญและประโยชน์ที่ 
คนเหล่านี้อ านวยให้แก่พระเจ้าแผ่นดิน ท าให้ได้รับ
พระมหากรุณาธิคุณมาก บางคนได้รับมอบหมายให้
ปฏิบัติราชการในต าแหน่งส าคัญ ๆ ของแผ่นดินก็มี 
พระองค์ทรงไว้วางพระทัยในความจงรักภักดีของ 
คนเหล่านี้ยิ่งกว่าไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินของพระองค์เอง 
แท้ ๆ เสียอีก คนต่างด้าวชาวโปรตุเกส ที่ถอนตัวจาก
การรบในประเทศอินเดียเมื่อไม่กี่ปีมานี้กับพวก
ฮอลันดา ก็เข้ามาตั้งรกรากเป็นนิคมอยู่ตั้ง 700-800 
หลังคาเรือน ส่วนมากยากจนเพราะยอมตายเสียดีกว่า
ที่จะท ามาหากิน ชาวญี่ปุ่น ชาวตังเกี๋ย ชาวโคแช็งชีน 
กับชาวเขมร ก็มาตั้ งนิคมของตนอยู่ เหมือนกัน  
พระเจ้าแผ่นดินทรงแต่งตั้งหัวหน้าราษฎรแต่ละสังกัด
ชาติให้ปกครองกันเองตามประเพณีนิยมของแต่ละ
ประเทศ” 

นอกจากคนหลายชาติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐานอยู่ใน
อาณาจักรอยุธยาแล้ว ยังมีคนอีกหลายชาติพันธุ์ที่ได้
เข้ามาติดต่อสัมพันธ์กันทางการค้า เอกสารโปรตุเกส
ในครึ่งหลังของพุทธศตวรรษที่ 21 แสดงให้เห็นว่า
พ่อค้านานาชาติ เช่น ชาวจีน อาหรับ เปอร์เซีย 
เบงกาลี และกลิงค์จากอินเดีย ฯลฯ ต่างก็เข้ามา 
ซื้อขายของที่ต้องการ ความหลากหลายทางชาติพันธ์ุ
ของคนในอาณาจักรอยุธยาเพิ่มสูงขึ้น เมื่อมีการเข้ามา
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ของการค้า (พุทธศตวรรษท่ี 22) มีชาวต่างชาติเข้ามา
พึ่งพระบรมโพธิสมภารพระมหากษัตริย์อยุธยาถึง  
21 ชาติ (Gervaise, 1963, p. 89)  

จะเห็นได้ว่าข้อมูลทางประวัติศาสตร์ส่วนใหญ่
ที่ค้นพบ อันเป็นข้อมูลระดับตติยภูมิที่มาจากบันทึก
การเดินทาง และเกิดจากการรวบรวมข้อมูลมาจาก 
ค าบอกเล่ าของพ่อค้าจากปากต่อปาก  แต่ทั้ งนี้   
“ค าบอกเล่ า ”  ส่ วน ใหญ่ จะขึ้ นอยู่ กั บผู้ ส่ งสาร 
(Senders) ที่มีเบื้องหลังทางความคิดในการท าให้

ประเทศหรือดินแดนที่ไปเยือนเป็นอย่างไรในทัศนคติ 
และนั ก เดิ นทางที่ มี โ อกาส ได้ ยิ น ได้ฟั งม าจาก 
ชาวอินเดียอีกทีหนึ่ง ชาวอินเดียจะมีบทบาทอยู่ 
ไม่มากก็น้อยในฐานะที่เป็นผู้ถ่ายทอดเรื่องราวของ
เอเซียตะวันออกเฉียงใต้ในยุคโบราณสู่ผู้ที่มาท าการ
ติดต่อค้าขายกับตน 

ดังนั้น  “สื่ อ” ประเภทมุขปาฐะ (Verbal 
Communication) จึงเป็นสื่อที่แสดงให้เห็นเรื่องที่ 
เล่าต่อกันมา อันอาจจะมีการผสมปนเปกันทั้งเร่ืองจริง
และส่วนผสมที่จินตนาการของผู้เล่าเอาไว้ด้วย และ
ต้องท าความเข้าใจว่าการค้าระหว่างตะวันตกและ
ตะวันออกในยุคโบราณมิได้เป็นการติดต่อค้าขายกัน
โดยตรง แต่เป็นกระบวนการที่ต้องกระท าผ่านพ่อค้า
คนกลางหลายเชื้อชาติและภาษา ต้องอาศัยการ
เดินทางเพื่อล าเลียงและขนถ่ายสินค้าด้วยระยะทาง
อันยาวไกลและใช้ระยะเวลาเป็นแรมปี ซึ่งหลักฐาน 
ที่ ค้ นพบนั้ นแสดง ใ ห้ เ ห็นว่ า  สาส์ น  ( Message)  
ถูกถ่ายทอดด้วยภาษาที่ ใช้ เ ป็นสื่ อกลางในการ
ติดต่อสื่อสารระหว่างกัน คือ ภาษามลายู เพราะเป็น
ภาษาของชาวอาหรับ เปอร์เซียในช่วงแรก ๆ ที่เข้ามา
ท าการค้าขาย แต่ภาษาที่ใช้และสมเด็จพระนเรศวร
ทรงมีพระปรีชาสามารถสื่อสารได้ด้วยพระองค์เอง คือ 
ภาษาพะโค (พม่า ) ท า ใ ห้ส านักราชวังจึ งต้องมี
ชาวต่างชาติท่ีสมัครเข้ามาท าหน้าที่เป็นล่าม และ 
มีลูกครึ่งที่เกิดจากการเข้ามาอาศัยพ านักและผสม 
ชาติพันธุ์กัน ได้รับบทบาทหน้าที่ในการสื่อสารระหวา่ง
ภาษาต่าง ๆ แต่มิได้ปรากฏชื่อเสียงในบันทึกหรือ
หลักฐานใด สันนิษฐานว่าน่าจะเป็นผู้บันทึกเองหรือ
แปลเอง จึงไม่เคยใส่ชื่อของผู้บันทึกหรือแปลไว้  

ไม่เพียงเท่านั้นการศึกษาการสื่อสารระหว่าง
ประเทศในสมเด็จพระนเรศวร ท าให้ผู้วิจัยพบว่า 
เส้นทางการเดินทาง การอพยพย้ายถิ่นหรือการขนส่ง
สินค้า ก่อนที่จะมีการพัฒนาการสื่อสารระหว่าง
ประเทศด้วยเทคโนโลยีหลังสงครามโลกครั้งที่  2 
พัฒนาระบบเทคโนโลยีการส่ือสารผ่านเคเบิลใต้น้ า 
และการรถไฟ ที่เชื่อมโยงเมืองต่าง ๆ เข้าไว้ด้วยกัน 
เส้นทางการค้าในสมัยอดีต ชนเผ่าที่เก่งทางบก คือ  
ชนเผ่าอารยัน แขกมัวร์ อิสลาม ท่ีเดินทางในเวลา
กลางคืน เพื่อหลีกเลี่ยงสภาพอากาศที่ร้อนระอุในยาม
กลางวัน และรู้วิธีที่จะด าเนินชีวิตโดยไม่มีน้ าได้อย่างดี 
ซึ่งสามารถแผ่ขยายอาณาเขตไปจนถึงมองโกเลีย 

รัสเซีย โดยมาร์โคโปโลเป็นนักเดินทางที่ เดินทาง 
โดยเท้ามายังมองโกเลีย และเข้ามาทางดินแดน 
ทางตอนบนของประเทศจีนได้ และยังคงมีอิทธิพล 
มาจนถึงปัจจุบัน ที่ชาวยุโรป ซึ่งเชื่อในพระเจ้า และ
แบ่งความเชื่อออกเป็นสองกลุ่มหลัก คือ ฟรานซิสกัน
แ ล ะ โ ด มิ นิ กั น  ( Franciscans and Dominicans)  
แต่ผู้น า ศาสนจักรที่เรืองอ านาจหลังยุคกรีกโรมัน คือ 
โป๊ป (Pope) หรือ ผู้น าทางศาสนจักร ที่สามารถ 
ขีดเส้นบนแผนที่โลก ซึ่งเป็นความรู้ของศาสนจักร 
ที่จะพิสูจน์เร่ืองโลกแบน กับโลกกลม สั่งให้นักเดินทาง
ออกเดินเรือไปพิสูจน์คนละสองฝากฝั่ง ดังปรากฏ
ข้อความในเอกสาร (Delisle and Woodswort, 2012, 
p. 259) 

“The Roman Catholic orders at work on the 
newly “discovered” continent were the Franciscans,  
then  the  Dominicans  and Augustinians. By the 
end of the six- tenth century, Jesuits and others 
joined them.  All the orders were intent on 
learning the language of the native population 
as quickly as possible.  Fray Bernardino de 
Sahagún ( c. 1499– 1590) , a Franciscan, went 
further.Realizing that the success of missionary 
work hinged on a knowledge of the way of life 
of the Indians as well as  the  language  they  
spoke,  he  studied  the  Aztec  religion  and  culture.  
With  the help  of  trilingual  (Nahuatl,  Spanish  
and  Latin)  students  under  his  supervision, 
Sahagun left behind a history of New Spain 
known as the “Florentine Codex.” 

จากหลักฐานดังกล่าว แสดงให้เห็นการน าเสนอ
เรื่องราวของอาณาจักรอโยธยา ในสมัยที่สมเด็จ 
พระนเรศวรมีพระชนม์ชีพ ซึ่งผู้วิจัยต้องเข้าใจบริบท
และความเป็นมาของประวัติศาสตร์การค้นพบโลกใหม่  
ที่ส่ ง อิทธิพลต่ออาณาจักรและรัฐต่ าง  ๆ อีกทั้ ง 
ยังปรากฏผ่านสื่อ (Medium) แม้จะไม่ใช่สื่อสารมวลชน 
(Mass Media) แต่ก็เป็นสื่อกลาง ที่จะท าให้เกิดการ
บอกเล่าต่อ ๆ กัน และน าพาผู้คนจากดินแดนห่างไกล
มาในดินแดนทางเอเซียตะวันออก โดยส่วนใหญ่ 
ชาวสเปนเมื่อกล่าวถึงตะวันออกคนจะรู้จักอินเดีย
มากกว่า เพราะในเวลานั้นการติดต่อค้าขายทาง
ตะวันตกจะถูกขวางกั้นจากการข้ึนมามีอ านาจของ
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แบ่งความเชื่อออกเป็นสองกลุ่มหลัก คือ ฟรานซิสกัน
แ ล ะ โ ด มิ นิ กั น  ( Franciscans and Dominicans)  
แต่ผู้น า ศาสนจักรที่เรืองอ านาจหลังยุคกรีกโรมัน คือ 
โป๊ป (Pope) หรือ ผู้น าทางศาสนจักร ที่สามารถ 
ขีดเส้นบนแผนที่โลก ซึ่งเป็นความรู้ของศาสนจักร 
ที่จะพิสูจน์เร่ืองโลกแบน กับโลกกลม สั่งให้นักเดินทาง
ออกเดินเรือไปพิสูจน์คนละสองฝากฝั่ง ดังปรากฏ
ข้อความในเอกสาร (Delisle and Woodswort, 2012, 
p. 259) 

“The Roman Catholic orders at work on the 
newly “discovered” continent were the Franciscans,  
then  the  Dominicans  and Augustinians. By the 
end of the six- tenth century, Jesuits and others 
joined them.  All the orders were intent on 
learning the language of the native population 
as quickly as possible.  Fray Bernardino de 
Sahagún ( c. 1499– 1590) , a Franciscan, went 
further.Realizing that the success of missionary 
work hinged on a knowledge of the way of life 
of the Indians as well as  the  language  they  
spoke,  he  studied  the  Aztec  religion  and  culture.  
With  the help  of  trilingual  (Nahuatl,  Spanish  
and  Latin)  students  under  his  supervision, 
Sahagun left behind a history of New Spain 
known as the “Florentine Codex.” 

จากหลักฐานดังกล่าว แสดงให้เห็นการน าเสนอ
เรื่องราวของอาณาจักรอโยธยา ในสมัยที่สมเด็จ 
พระนเรศวรมีพระชนม์ชีพ ซึ่งผู้วิจัยต้องเข้าใจบริบท
และความเป็นมาของประวัติศาสตร์การค้นพบโลกใหม่  
ที่ส่ ง อิทธิพลต่ออาณาจักรและรัฐต่ าง  ๆ อีกทั้ ง 
ยังปรากฏผ่านสื่อ (Medium) แม้จะไม่ใช่สื่อสารมวลชน 
(Mass Media) แต่ก็เป็นสื่อกลาง ที่จะท าให้เกิดการ
บอกเล่าต่อ ๆ กัน และน าพาผู้คนจากดินแดนห่างไกล
มาในดินแดนทางเอเซียตะวันออก โดยส่วนใหญ่ 
ชาวสเปนเมื่อกล่าวถึงตะวันออกคนจะรู้จักอินเดีย
มากกว่า เพราะในเวลานั้นการติดต่อค้าขายทาง
ตะวันตกจะถูกขวางกั้นจากการขึ้นมามีอ านาจของ
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พวกมุสลิมในราวคริสต์ศตวรรษที่  7-8 โอกาสที่
ชาวตะวันตกจะรู้จักดินแดนตะวันออกโดยตรงนั้น 
ลดน้อยลงไปด้วย เพราะในเวลาที่ยุโรปเข้าสู่ยุคกลาง 
ซึ่งเป็นยุคที่คริสต์ศาสนาเข้ามามีบทบาทและมีอิทธิพล
อย่างมากต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน อีกทั้งยัง 
มีผลต่อขนบธรรมเนียมประเพณี ทัศนคติ และความ
นึกคิด ต านานที่เคยเล่าขานเก่ียวกับดินแดนตะวันออก
จึงถูกเสริมแต่งด้วยเรื่องราวที่มาจากคัมภีร์ไบเบิล 
ของศาสนาคริสต์ด้วย  

การเข้ ามาเป็นทหารของชาวโปรตุ เกส ใน 
ประเทศไทยเริ่มปรากฏในหลักฐานรัชสมัยสมเด็จ 
พระไชยราชาธิราชเป็นต้นมา ในขณะนั้นไทยกับพม่า
เป็นศัตรูกัน กรุงศรีอยุธยาตกเป็นเมืองขึ้นของพม่า 
(พะโค) แต่อย่างไรก็ตามทหารโปรตุเกสเหล่านี้ได้ 
ท าการฝึกหัดทหารไทยให้รู้จักใช้อาวุธปืน และวิธียุทธ
อย่างทันสมัย และพระเจ้าตะเบ็งชะเวตี้เจ้าแผ่นดิน
พม่าตั้งแต่ท าการรบพ่ายแพ้สมเด็จพระไชยราชาธิราช
ที่เมืองเชียงกราน (หรือเมืองอัตรันในปัจจุบัน) ก็ทรง
คิดที่ จะ เข้ ามาตีกรุ งศรีอยุธ ยาเป็นการแก้แค้น  
แต่สมเด็จพระไชยราชาธิราชทรงป้องกันขอบขัณฑสีมา
เป็นอย่างดี โดยปรับปรุงกองทัพไทยให้ดีขึ้น โดยมี
ทหารชาวโปรตุเกสช่วยเหลือ ฝ่ายพม่าจึงขยาดไม่กล้า
ยกมารุกรายเมืองไทยในแผ่นดินนี้ 

ในแผ่นดินสมเด็ จพระไชยราชาธิ ราชนี้   
เมื่ อ  พ.ศ.  2083 พระเจ้ าแผ่นดินโปรตุ เกสทรง 
พระนามว่า ดอนเฮาที่ 3 ส่งฟรานซิสโก เดอ คัสโตร 
มายั งประเทศไทย เพื่ อมาขอให้ไทยปล่อยชาว
โปรตุเกสคนหนึ่งชื่อ โดมิงโก เดอ ไซซัส ผู้ซึ่งได้เข้ามา
อยู่ในประเทศไทย หลักฐานที่ปรากฏในบันทึกของ 
ปินโต (Pinto) เขียนถึง พ.ศ. 2106 ในคราวที่พม่า 
ยกทัพมาล้อมกรุงศรีอยุธยาเป็นครั้งที่สามในแผ่นดิน
พระมหาจักรพรรดิ เมื่อพระเจ้าหงสาวดีบุเรงนอง 
เป็นแม่ทัพยกเข้ามา พม่ามีชาวโปรตุเกสคนหนึ่งชื่อ  
ดิเอโก ซัวเรส เป็นแม่ทัพมาด้วย ทหารอาสาโปรตุเกส
ที่มากับกองทัพพม่าและอยู่ภายใต้บังคับบัญชาของ
ซัวเรส มีจ านวนทั้งหมดประมาณ 2,000 คน ซัวเรส 
ผู้นี้พระเจ้าแผ่นดินพม่าทรงโปรดปรานมาก และได้
แต่งตั้งให้เป็นขุนนางชั้นสูงของพม่า ฝ่ายพม่าแก้ไข
ข้อบกพร่องในการมาตีกรุงศรีอยุธยาไม่ส าเร็จคร้ังแรก 
โดยจ้างชาวโปรตุเกสเข้าเป็นทหารเช่นเดียวกับที่ 
ฝ่ายไทยก าลังท าอยู่ และครั้งนี้กรุงศรีอยุธยาก็เสีย 

แก่พม่าข้าศึก ปินโตอยู่ในกรุงศรีอยุธยาตลอดเวลา 
ที่พม่าล้อมเมืองอยู่นั้น จึงสามารถเล่าเหตุการณ์ที่พม่า
ได้เข้าโจมตีประตูเมืองและถูกพวกไทยฆ่าตายเป็น
จ านวนมากมาย เป็นภาพที่น่าหวาดเสียวน่ากลัวจน 
ไม่สามารถที่จะหาค ามาอธิบายให้ถูกต้องได้ การ 
บอกเล่าเรื่องราวความน่ากลัวดังกล่าวส่งผลให้วิธีการ
มองดินแดนสยามจากฝ่ายตะวันตกเป็นไปในทิศทาง
ลบ และมีผลต่อความรู้สึกที่จะเข้ามาในดินแดนแห่งนี้ 

อาณาจักรอยุ ธยา เป็นยุคสมัยแห่งความ
เจริญรุ่งเรือง แต่ก็เต็มไปด้วยความขัดแย้งทั้งในชนชั้น
ปกครองและราษฎร เนื่องจากความหลากหลายทาง
ชาติพันธุ์  วัฒนธรรมดั้งเดิมที่ติดตัวมา ดังปรากฏ 
ให้เห็นว่ามีลักษณะการเป็นชุมชนพม่า , ลาว, มอญ, 
ขอม, ไทใหญ่, ชอง, จีน, จาม, กูลากระลาสี , แขก
พราหมณ์ และ ตะนาว , ญี่ปุ่น, ญวน, ฝรั่ง, วลันดา  
ซึ่งล้วนแล้วแต่เป็นต่างประเทศ ในรัชสมัยสมเด็จ 
พระนเรศวรนั้นเป็นช่วงเวลาท่ีเกิดการล่าอาณานิคม
และหาผลประโยชน์จากประเทศตะวันตก ในดินแดน
ตะวันออกอย่างรุกคืบ พระราโชบายด้านการทูตของ
พระองค์ท่านแสดงให้เห็นพระปรีชาสามารถของการ
สร้างความสัมพันธ์กับนานาประเทศ (International 
Relationship) ที่เข้ามาในแผ่นดินสยาม และเป็น
พื้นฐานของการศึกษากระบวนการสื่อสารระหว่าง
ประเทศ (International Communications) ที่ก่อ
ตัวขึ้นก่อนที่จะถูกน ามาพัฒนาให้กลายเป็นแนวคิด
ทฤษฎีซึ่ งพบว่าแนวคิดด้านการสื่อสารระหว่าง
ประเทศยังไม่มีจุดก าเนิดที่แน่นอน แต่ส่วนใหญ่
เอกสารจะกล่าวย้อนกลับไปในยุคหลังสงครามโลก 
ครั้งที่ 1 เป็นต้นมา และเมื่อวิเคราะห์ลักษณะการ
ปกครองสมเด็จพระนเรศวร ซึ่งเป็นหนึ่งในช่วงเวลาที่
เกิดโลกาภิวัตน์ ผู้เขียนขอจ าแนกการบริหารจัดการ
ความขัดแย้ งกับนานาชาติ เป็น 2 ลักษณะ คือ  
การจัดการความขัดแย้งและลักษณะความสัมพันธ์กับ
ดินแดนที่มีอาณาเขตติดต่อกันและที่มีอาณาเขต 
ไม่ติดต่อกันโดยจะจ าแนกออกเป็นกลยุทธ์หลักและ 
กลยุทธ์รองในแต่ละด้านแบบคู่ขนาน ดังนี้ 

ด้านที่หนึ่ ง  การจัดการความขัดแย้งและ
ลักษณะความสัมพันธ์กับดินแดนที่มีอาณาเขต
ติดต่อกัน ได้แก่ ทวาย ตะนาวศรี พะโค (เมียนมาร์หรือ
พม่า) จัมปา ละแวก เขมร (กัมพูชา) โดยสามารถ 
แบ่งออกเป็นกลยุทธ์หลักและกลยุทธ์รอง ดังนี้

ตาราง 1 แสดงผลการวิเคราะห์กลยุทธ์หลักและกลยุทธ์รอง 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
กลยุทธ์การสร้างความเข้มแข็งและมีพลังอ านาจ
ด้านการต่อสู้ เพื่อขยายอาณาจักร การกวาดต้อน
ผู้คนเป็นเชลยศึก แรงงานทาส  และการขนเอา
ทรัพย์สินที่มีค่าต่าง ๆ พระองค์จึงมีอ านาจทาง 
การรบกับดินแดนในบริเวณใกล้เคียงกันในทาง 
ศึกสงครามมากกว่าทางการทูต เช่นที่ ฮอพสเตด
และคณะ  (Hofstede, Hofstede and Minkov, 
2010, p. 181) อธิบายว่า เป็นการจัดแบ่งวัฒนธรรม
แบบเน้นความเข้มแข็ง (Masculine) ซึ่งเกิดจากการ
ต่อสู้อย่างดุเดือดและเชื่อว่าความขัดแย้งสามารถ
แก้ไขได้โดยการต่อสู้ที่ดี (Good Fight) และคนที่ดี
คือคนที่แข็งแกร่งที่สุด (Let the Best Man Win) 
การถ่ายทอดเรื่องราวผ่านเอกสารประวัติศาสตร์ 
ด้านสยามโดยส่วนใหญ่จะคัดเอาเฉพาะแง่มุมที่
ต้องการยกย่องและมีการส่ง เสริมภาพลักษณ์
ทางด้านการรบ ในฐานะที่เป็นผู้น าทัพแบบเผด็จการ 
(Authoritarian) ซึ่งจะต้องด าเนินการสร้างขวัญและ
ก าลังใจให้กับไพร่พลที่มาจากหลากหลายเชื้อชาติ
ท่ามกลางความสัมพันธ์ทางลบกับดินแดนที่มี 
ภูมิประเทศติดต่อกัน  

กลยุทธ์การเชื่อมสายสัมพันธ์ทางราชวงศ์ หรือ 
“ทองแผ่นเดียวกัน” โดยเฉพาะในศึกสงครามและ
การแผ่ขยายอาณาเขต คือ การเชื่อมโยงสายโลหิต 
ซึ่งสมเด็จพระนเรศวรและกษัตริย์ต่างเมืองจะใช้
วิธีการเชื่อมโยงกันทางสายโลหิต หากได้รับการ
แต่งตั้งให้ปกครองเมืองนั้นต่อ “การเป็นทองแผ่น
เดียวกัน” นับเป็นวิธีการหนึ่งที่ผู้ เขียนพบจาก
หลักฐานชั้นที่สองซึ่ งมี ด้วยกัน 5 หลักฐาน คือ 
History of the Philippines and Other Kingdom 
(Marchelo de Ribadeneira, O.F.M) จดหมายเหตุ
ของฟาน ฟลีต พงศาวดารพระยาละแวก (กัมพูชา) 
ค าให้การขุนหลวงหาวัด และพงศาวดารพม่า ฉบับ
หอแก้ว ได้แสดงให้เห็นนามของพระมเหสีในสมเด็จ
พระนเรศวรที่มีเชื้อสายต่างกัน คือ “พระมณีรัตนา 
หรือเจ้าขรัวมณีจันทร์” พระราชธิดาราชวงศ์ละโว้
สุพรรณภูมิของสมเด็จพระมหาจักรพรรดิและสมเด็จ
พระมหินทราธิราช ซึ่งเป็นพระขนิษฐาต่างชนนีของ
พระวิสุทธิกษัตริย์ (จดหมายเหตุฟาน ฟลีต) อีกทั้งยัง
ปรากฏในค าให้การของขุนหลวงหาวัด นอกจากนี้ยัง
ปรากฏพระนามของ “โยเดียมี๊พระยา” พระราชธิดา
ของพระเจ้านรธามังสอ และพระนางเชงพยูเชงมคอ 
ปฐมวงศ์ พะ โคที่ ป กครองอาณาจั ก รล้ านนา 
(พงศาวดารพม่า) ที่ถูกยกให้เป็นมเหสีในสมเด็จ 
พระนเรศวร เพราะเจ้าฟ้าสารวดีซึ่งปกครองล้านนา
ใ น ปี  พ . ศ .  2127 ซึ่ ง เ ป็ น ช่ ว ง เ ว ล าที่ ส ม เ ด็ จ 
พระนเรศวรประกาศอิสรภาพจากพะโค และยึดเอา
เมืองล้านนาได้ ขณะที่หลักฐานจากพงศาวดาร
ละแวกของกัมพูชา (เขมร) มีการกล่าวถึง พระเอก
กษัตริย์ตรี ซึ่งเป็นพระราชธิดาในพระศรีสุริโยพรรณ 
พระอนุชาของพระบาทสมเด็จเสด็จพระบรม
ราชาธิราชรามาธิบดี (พระนักสัถฐา) ซึ่งเป็นกษัตริย์ 
ที่หนีไปยังจีนก่อนจะถูกเชิญกลับมาปกครองกัมพูชา 
โดยมีเชลยศักดิ์ คือ “พระเอกกษัตริย์ตรี” ที่ต่อมา 
ใน พ.ศ. 2138 ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นพระมเหสี 
ในสมเด็จพระนเรศวร     
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ตาราง 1 แสดงผลการวิเคราะห์กลยุทธ์หลักและกลยุทธ์รอง 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
กลยุทธ์การสร้างความเข้มแข็งและมีพลังอ านาจ
ด้านการต่อสู้ เพื่อขยายอาณาจักร การกวาดต้อน
ผู้คนเป็นเชลยศึก แรงงานทาส  และการขนเอา
ทรัพย์สินที่มีค่าต่าง ๆ พระองค์จึงมีอ านาจทาง 
การรบกับดินแดนในบริเวณใกล้เคียงกันในทาง 
ศึกสงครามมากกว่าทางการทูต เช่นที่ ฮอพสเตด
และคณะ  (Hofstede, Hofstede and Minkov, 
2010, p. 181) อธิบายว่า เป็นการจัดแบ่งวัฒนธรรม
แบบเน้นความเข้มแข็ง (Masculine) ซึ่งเกิดจากการ
ต่อสู้อย่างดุเดือดและเชื่อว่าความขัดแย้งสามารถ
แก้ไขได้โดยการต่อสู้ที่ดี (Good Fight) และคนที่ดี
คือคนที่แข็งแกร่งที่สุด (Let the Best Man Win) 
การถ่ายทอดเรื่องราวผ่านเอกสารประวัติศาสตร์ 
ด้านสยามโดยส่วนใหญ่จะคัดเอาเฉพาะแง่มุมที่
ต้องการยกย่องและมีการส่ง เสริมภาพลักษณ์
ทางด้านการรบ ในฐานะที่เป็นผู้น าทัพแบบเผด็จการ 
(Authoritarian) ซึ่งจะต้องด าเนินการสร้างขวัญและ
ก าลังใจให้กับไพร่พลที่มาจากหลากหลายเชื้อชาติ
ท่ามกลางความสัมพันธ์ทางลบกับดินแดนที่มี 
ภูมิประเทศติดต่อกัน  

กลยุทธ์การเชื่อมสายสัมพันธ์ทางราชวงศ์ หรือ 
“ทองแผ่นเดียวกัน” โดยเฉพาะในศึกสงครามและ
การแผ่ขยายอาณาเขต คือ การเชื่อมโยงสายโลหิต 
ซึ่งสมเด็จพระนเรศวรและกษัตริย์ต่างเมืองจะใช้
วิธีการเชื่อมโยงกันทางสายโลหิต หากได้รับการ
แต่งตั้งให้ปกครองเมืองนั้นต่อ “การเป็นทองแผ่น
เดียวกัน” นับเป็นวิธีการหนึ่งที่ผู้ เขียนพบจาก
หลักฐานชั้นที่สองซึ่ งมี ด้วยกัน 5 หลักฐาน คือ 
History of the Philippines and Other Kingdom 
(Marchelo de Ribadeneira, O.F.M) จดหมายเหตุ
ของฟาน ฟลีต พงศาวดารพระยาละแวก (กัมพูชา) 
ค าให้การขุนหลวงหาวัด และพงศาวดารพม่า ฉบับ
หอแก้ว ได้แสดงให้เห็นนามของพระมเหสีในสมเด็จ
พระนเรศวรที่มีเชื้อสายต่างกัน คือ “พระมณีรัตนา 
หรือเจ้าขรัวมณีจันทร์” พระราชธิดาราชวงศ์ละโว้
สุพรรณภูมิของสมเด็จพระมหาจักรพรรดิและสมเด็จ
พระมหินทราธิราช ซ่ึงเป็นพระขนิษฐาต่างชนนีของ
พระวิสุทธิกษัตริย์ (จดหมายเหตุฟาน ฟลีต) อีกทั้งยัง
ปรากฏในค าให้การของขุนหลวงหาวัด นอกจากนี้ยัง
ปรากฏพระนามของ “โยเดียมี๊พระยา” พระราชธิดา
ของพระเจ้านรธามังสอ และพระนางเชงพยูเชงมคอ 
ปฐมวงศ์ พะ โคที่ ป กครองอาณาจั ก รล้ านนา 
(พงศาวดารพม่า) ที่ถูกยกให้เป็นมเหสีในสมเด็จ 
พระนเรศวร เพราะเจ้าฟ้าสารวดีซ่ึงปกครองล้านนา
ใ น ปี  พ . ศ .  2127 ซึ่ ง เ ป็ น ช่ ว ง เ ว ล าที่ ส ม เ ด็ จ 
พระนเรศวรประกาศอิสรภาพจากพะโค และยึดเอา
เมืองล้านนาได้ ขณะท่ีหลักฐานจากพงศาวดาร
ละแวกของกัมพูชา (เขมร) มีการกล่าวถึง พระเอก
กษัตริย์ตรี ซึ่งเป็นพระราชธิดาในพระศรีสุริโยพรรณ 
พระอนุชาของพระบาทสมเด็จเสด็จพระบรม
ราชาธิราชรามาธิบดี (พระนักสัถฐา) ซ่ึงเป็นกษัตริย์ 
ที่หนีไปยังจีนก่อนจะถูกเชิญกลับมาปกครองกัมพูชา 
โดยมีเชลยศักดิ์ คือ “พระเอกกษัตริย์ตรี” ที่ต่อมา 
ใน พ.ศ. 2138 ได้รับการแต่งตั้งให้เป็นพระมเหสี 
ในสมเด็จพระนเรศวร     
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
“อัตลักษณ์” กลยุทธ์การสร้างภาพความเข้มแข็ง
และการต่อสู้ทางการรบ   

ลักษณะที่ โดดเด่นหรืออัตลักษณ์ขององค์
สมเด็จพระนเรศวร รวมทั้ งการถูกเรียกชื่ อว่ า 
“พระองค์ด า (Black Prince)” ยังเป็นที่กล่าวขาน
และกลายเป็นสัญญะ (Sign) อีกประการต่อมาท้ังใน
หมู่ชาวสยาม ไพร่พล เชลย และชาวต่างประเทศ  
ดังปรากฏในเอกสารตะวันตกหลายฉบับ อาทิ  
จดหมายเหตุบันทึกโดย ปีเตอร์ ฟลอริส (Pieter 
Willemsz Floris) ที่เดินทางเข้ามาในเมืองสยามใน
ต้นรัชกาลสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมแต่บันทึกข้อความ
เกี่ยวกับสมเด็จพระนเรศวรฯ เรื่องสงครามระหว่าง
อ ยุ ธ ย า กั บ พ ะ โ ค  เ รื่ อ ง ที่ พ ร ะ อ ง ค์ ท ร ง ไ ด้ รั บ 
พระสมัญญานามในภาษามลายูว่ า  “Raja Api” 
(“พระราชาไฟ”) ส่วนชาวต่างชาติ อ่ืน ๆ รวมทั้ง 
ชาวโปรตุเกสขนานพระนามว่า “พระองค์ด า” 

พระปรีชาสามารถด้านการรบของสมเด็จพระ
นเรศวรเป็นภาพลักษณ์ประการส าคัญที่ถูกกล่าวถึงใน
หลักฐานทุกภาษา ซึ่งเมื่อท าการวิเคราะห์ข้อมูลแล้ว
พบว่า ช่วงเวลาที่อยุธยายังอยู่ภายใต้การปกครองของ
อาณาจักรพะโค กองทัพยังมีจ านวนไม่มาก แต่มีการ
ฝึกซ้อมยุทธวิธีทางการรบโดยชาวโปรตุเกส อีกทั้ง
พระนเรศวรยังสร้างสัมพันธไมตรีกับโปรตุเกสเพื่อ
แลกเปลี่ยนอาวุธปืนมาใช้ในการสู้รบ และทรงมี
ความสามารถทางด้านการรบซึ่งปัจจุบันเรียกว่า
ยุทธวิธีทางการรบ อันเป็นหนึ่งในปัจจัยทางทหาร  
ซึ่งผู้น าของรัฐจะมีอ านาจทางอาณาเขตดินแดน
ได้มากน้อยเพียงใด อยู่ที่จ านวนของกองทัพทหาร
และการสะสมอาวุธ การพิจารณาองค์ประกอบของ
ปัจจัยทางทหารแยกอาวุธออกเป็น 3 อย่าง คือ  
1) การใช้อาวุธธรรมดา (Conventional Weapons) 
ที่ใช้ในการสู้รบทางบกและทางเรือ และ 2) ยุทธวิธี
การรบ (Strategic Doctrine) เป็นการรบแบบกองโจร 
(Guerrilla Warfare) ด้วยการโจมตีในเวลากลางคืน 
และสร้างเมืองให้มีแม่น้ ากั้นและไหลหลากเข้าท่วม   
 
 
 

หลักการเจรจาต่อรองและการเป็นผู้น าแบบยืนยัน  
พร้อมเผชิญหน้า รุกราน ก้าวร้าวในความ 

สัมพันธ์ที่ มี ต่ อผู้ อ่ืน  (Assertiveness)  ในสมเด็จ 
พระนเรศวรฯ เกิดจากความสามารถในการรบ
ดังกล่าวเป็นจุดเปลี่ยนของชนชาติสยาม  

นอกจากนี้พระองค์ทรงบริหารความขัดแย้ง
และให้ความส าคัญกับความไว้วางใจได้จากชาติ
ตะวันตก เพื่อให้สยามได้รับผลประโยชน์ที่เหมาะสม
ทั้งทางด้านเศรษฐกิจและอาวุธส าหรับการศึกสงคราม
ของอาณาจักรอยุธยา  ความต้องการอาวุธเช่นนี้
น าไปสู่ความขัดแย้งอันเนื่องจากความผิดพลาด
ทางการสื่อสารและความไม่ลงรอยกันทางความคิด
ระหว่างทูตชาวเสปนกับสมเด็จพระนเรศวร ดังปรากฏ 
ในหลั กฐานของ Antonio de Morda บันทึ กเรื่ อง 
Sucesos de Ias Islas Filipinas (เหตุการณ์ในหมู่เกาะ
ฟิลิปปินส์) กล่าวถึง เมนโดซา (Juan de Mendoza 
Gamboa) หัวหน้าคณะทูตที่ 2 ไม่ประสบความส าเรจ็
จากติดต่อสื่อสารกับราชส านักสมเด็จพระนเรศวรฯ 
เพราะน าเครื่องราชบรรณการที่ไม่เป็นที่พอพระทัย
สมเด็จพระนเรศวรมาถวายด้วยพระองค์ประสงค์ 
ปืนใหญ่จากเรือของเมนโดซา แต่เมนโดซา ไม่มอบให้
เพราะเห็นว่าเป็นอาวุธที่จะต้องประจ าไว้ที่เรือเพื่อ
ป้องกันศัตรู ความดังกล่าวเมื่อมีการบอกเล่าต่อกัน 
ไปมา กลายเป็นเร่ืองที่ท าให้เกิดความเข้าใจผิด  

ไม่เพียงเท่านั้น จากบันทึกของสองพี่น้องมิเกล
และอันโตนิโอ ฮานส์ (Miguel Hans and Antonio 
Hans)  ซึ่ งต้องสวมผ้าคลุมสีทองและมงกุฎขณะ 
เข้าเฝ้าสมเด็จพระนเรศวร และมีกองทัพที่แข็งแกร่ง 
จ านวน 1,000 นาย พร้อมเสียงแตรทรัมเปตและ 
กลองประโคมดังสองข้างทาง อีกทั้ง “ช้าง” ยังถูก 
ปกคลุมด้วยผ้าแพรทองค า พร้อมเสียงดนตรีต้อนรับ
อย่างดัง ไม่เพียงเท่านั้นขบวนสมเด็จพระนเรศวร 
เมื่อผ่านบ้านเรือนต่าง ๆ ค าบอกเล่าของชาวต่างชาติ
ระบุว่า “ชาวบ้านจะพากันเงียบและปิดประตูบ้าน 
ไม่ได้ยินแม้แต่เสียงสุนัขเห่า เพราะหากสุนัขเห่าทั้ง
เจ้าของและสุนัขจะถูกประหารชีวิตทันที” แสดงให้
เห็นว่าพระองค์ทรงมีภาพลักษณ์ความน่าเกรงขาม
และเป็นที่เกรงกลัวของชาวตะวันตก  

ตาราง 1 (ต่อ) 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
บุคลิกภาพลักษณะความเป็นผู้น า  

สมเด็จพระนเรศวรทรงเจริญพระชนมพรรษา
และได้รับการอบรมเลี้ยงดูภายใต้วัฒนธรรมของพม่า 
ดังนั้นพระองค์จึงทรงมีพระทัยเห็นอกเห็นใจชาวมอญ
และนับถือพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า และมีความรัก
ครอบครัวเนื่องจากต้องพลัดพรากตั้งแต่เยาว์วัย 
Edward, 1981 (p.  91)  เรี ยกว่ า เป็นสั งคมแบบ 
Collectivist พระนเรศวรเป็นบุคคลที่ถูกเลี้ยงดูมาใน
รูปแบบของครอบครัว มีความเป็นกลุ่ม สอนให้คิดถึง
คนอ่ืน ๆ นอกจากเร่ืองของตนเอง บุคลิกภาพและ
ภาพลักษณ์ของสมเด็จพระนเรศวรจึงมีลักษณะเป็น
แบบชายเป็นใหญ่ (Masculinity) (Suwanprathet, 
2009, p. 65) ทรงมีความมั่นใจ มีความทะเยอทะยาน 
เด็ดขาด มีความรับผิดชอบ และแข็งแรง ให้ความ 
ส าคัญกับเรื่องของวัตถุโดยเฉพาะเรื่องของการได้รับ
ของก านัลหรือมอบของก านัล   

ในสมัยสมเด็จพระนเรศวรจึงต้องมีการ 
ส่งส่วยและเครื่องราชบรรณการจากประเทศที่ตกอยู่
ภายใต้การปกครอง ต่อมาการส่งเครื่องราชบรรณการ
และของขวัญได้ เปลี่ยนเป็นลักษณะของการค้า
ระหว่างประเทศ หรือการสร้างสนธิสัญญาระหว่าง
ประเทศ เพื่อขอสิทธิพิเศษ (ปัจจุบัน คือ การสัมปทาน
หรือผูกขาดเข้าด าเนินการโดยให้ค่าตอบแทน) 

 
กลยุทธ์การสร้างสังคมเดียวกัน (Collective) 

พระนเรศวรฯ ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ที่มี
พระบรมราชานุญาตให้จัดสรรที่ดินส าหรับการ 
พักอาศัยของชาวต่างชาติซึ่งอยู่นอกเขตพระราชวัง
ออกไป และเรียกชุมชนเหล่านั้นว่า “หมู่บ้านญี่ปุ่น 
หมู่บ้ านโปรตุ เกส หมู่บ้ านฮอลันดา” และทรง 
พระกรุณาให้ชาวต่างชาติท่ีมิได้นับถือศาสนาพุทธ 
ได้ปฏิบัติกิจกรรมทางศาสนาของตนเองได้อย่างเต็มที่ 
โดยเฉพาะการสร้างโบสถ์วิหารส าหรับประกอบ
พิธีกรรมทางศาสนาคริสต์ โดยเฉพาะชาวโปรตุเกส 
ซึ่ งมีส่ วนในการช่วยเหลือกิจกรรมของกองทัพ 
โดยเฉพาะการสอนและการแลกเปลี่ยนยุทธวิธี
ทางการรบ ปืนไฟ ปืนใหญ่ ลักษณะของการเจรจา
จากหลักฐานที่ปรากฏตามที่ Gelfand and Brett  

ความไม่ลงรอยกันทางความสัมพันธ์  
ราชทูตจากประเทศสยามได้ซื้อสิ่งของต่าง ๆ 

รวมทั้งข้าทาสจากเมืองจีน อันน าไปสู่ความขัดแย้ง
และดูหมิ่นศักดิ์ศรีระหว่างกันของสองประเทศ 
ปรากฏในหลักฐานซึ่งเขียนโดยชาวโปรตุเกส (Wade, 
2003, p. 267)  และตรงกับเนื้อหาจากหลักฐาน 
ในเอกสารที่เขียนโดยหมิงสือหลู่ ชาวจีน 1457/2000, 
22 ( Sakulratnamethi and Pongsripien, 1997,  
p. 175) ระบุว่า “เมื่อวันที่ 1 เดือน 6 ปีที่ 1 แห่ง 
รัชศกเทียนซุ่น เฉินเจิ้น ต าแหน่งกงบู้ อุ่ยกวนจูซื่อ 
หรือผู้อ านวยการกองจัดการฉางข้าวกรมนา กราบ
บังคมทูลว่า หม่าหวงเป่า ราชทูตจากอาณาจักร 
เซียนหลัว ได้รับซื้อบุตรหลานของชาวนาที่ยากจน
เนื่องจากนาล่มท่ีมณฑลซานตงเพื่อน ากลับไปเป็น 
ข้าทาส ซึ่งท าให้เกิดความขัดแย้งในเชิงของการดูหมิ่น
ประเทศจีน อีกทั้งครอบครัวต้องพลัดพรากจากกัน 
จนต้องให้ขุนนางน าเงินหลวงไถ่คืนกลับไปที่หน่วย
ราชการที่พบเห็นแล้วน าตัวชาวนาทั้งหมดกลับไปยัง
ภูมิล าเนาเดิม ในการค้าระบบรัฐบรรณการกับจีน 
ราชทูตจากประเทศสยามได้ซื้อสิ่งของต่าง ๆ รวมทั้ง
ข้าทาสจากเมืองจีนด้วย” อันน าไปสู่ความขัดแย้ง 
และดูหมิ่นศักดิ์ศรีระหว่างกันของสองประเทศ  
แม้ตลอดเวลาที่ผ่านมาสยามจะด าเนินการปฏิบัติการ
ทางการทูตด้วยการรับและส่งเครื่องราชบรรณการ
ตามแบบอย่ า ง จี น  แต่ เ มื่ อ ผิ ดพลาดทางด้ าน
ความสัมพันธ์เพียงหนึ่งครั้งก็ส่งผลให้ลักษณะของ
ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับจีนมีจุดบกพร่อง
ตามมา 

ความไม่ลงรอยทางความสัมพันธ์ทั้ งที่ มี
ระยะเวลาของปฏิสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนานแต่เมื่อ
ถึงวันหนึ่งเกิดความไม่เข้าใจ และเป็นการรักษา
ความสัมพันธ์บนผลประโยชน์ที่ซับซ้อน ย่อมจะส่งผล
ให้เกิดความสัมพันธ์ที่ เข้าถึงได้ยากของอีกฝ่ายที่ 
เข้ามาสร้างความสัมพันธ์ใหม่ ดังปรากฏว่า สมเด็จ
พระนเรศวรจ้างทหารชาวโปรตุเกส 2 นาย ท าให้ 
เมื่อฮอลันดาเข้ามาเจริญสัมพันธไมตรีด้วยไม่ได้รับ
การต้อนรับที่ดีเท่ากับโปรตุเกส ซึ่งมีความสัมพันธ์
ยาวนานที่สุดกับสยาม เพราะทหารรับจ้างโปรตุเกส 

วารสารบริหารธุรกิจ เศรษฐศาสตรและการสื่อสาร
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
บุคลิกภาพลักษณะความเป็นผู้น า  

สมเด็จพระนเรศวรทรงเจริญพระชนมพรรษา
และได้รับการอบรมเลี้ยงดูภายใต้วัฒนธรรมของพม่า 
ดังนั้นพระองค์จึงทรงมีพระทัยเห็นอกเห็นใจชาวมอญ
และนับถือพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า และมีความรัก
ครอบครัวเนื่องจากต้องพลัดพรากตั้งแต่เยาว์วัย 
Edward, 1981 (p.  91)  เรี ยกว่ า เป็นสั งคมแบบ 
Collectivist พระนเรศวรเป็นบุคคลที่ถูกเลี้ยงดูมาใน
รูปแบบของครอบครัว มีความเป็นกลุ่ม สอนให้คิดถึง
คนอ่ืน ๆ นอกจากเรื่องของตนเอง บุคลิกภาพและ
ภาพลักษณ์ของสมเด็จพระนเรศวรจึงมีลักษณะเป็น
แบบชายเป็นใหญ่ (Masculinity) (Suwanprathet, 
2009, p. 65) ทรงมีความมั่นใจ มีความทะเยอทะยาน 
เด็ดขาด มีความรับผิดชอบ และแข็งแรง ให้ความ 
ส าคัญกับเรื่องของวัตถุโดยเฉพาะเรื่องของการได้รับ
ของก านัลหรือมอบของก านัล   

ในสมัยสมเด็จพระนเรศวรจึงต้องมีการ 
ส่งส่วยและเครื่องราชบรรณการจากประเทศที่ตกอยู่
ภายใต้การปกครอง ต่อมาการส่งเครื่องราชบรรณการ
และของขวัญได้ เปลี่ยนเป็นลักษณะของการค้า
ระหว่างประเทศ หรือการสร้างสนธิสัญญาระหว่าง
ประเทศ เพื่อขอสิทธิพิเศษ (ปัจจุบัน คือ การสัมปทาน
หรือผูกขาดเข้าด าเนินการโดยให้ค่าตอบแทน) 

 
กลยุทธ์การสร้างสังคมเดียวกัน (Collective) 

พระนเรศวรฯ ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ที่มี
พระบรมราชานุญาตให้จัดสรรที่ดินส าหรับการ 
พักอาศัยของชาวต่างชาติซึ่งอยู่นอกเขตพระราชวัง
ออกไป และเรียกชุมชนเหล่านั้นว่า “หมู่บ้านญี่ปุ่น 
หมู่บ้ านโปรตุ เกส หมู่บ้ านฮอลันดา” และทรง 
พระกรุณาให้ชาวต่างชาติที่มิได้นับถือศาสนาพุทธ 
ได้ปฏิบัติกิจกรรมทางศาสนาของตนเองได้อย่างเต็มที่ 
โดยเฉพาะการสร้างโบสถ์วิหารส าหรับประกอบ
พิธีกรรมทางศาสนาคริสต์ โดยเฉพาะชาวโปรตุเกส 
ซึ่ งมีส่ วนในการช่วยเหลือกิจกรรมของกองทัพ 
โดยเฉพาะการสอนและการแลกเปลี่ยนยุทธวิธี
ทางการรบ ปืนไฟ ปืนใหญ่ ลักษณะของการเจรจา
จากหลักฐานที่ปรากฏตามที่ Gelfand and Brett  

ความไม่ลงรอยกันทางความสัมพันธ์  
ราชทูตจากประเทศสยามได้ซื้อสิ่งของต่าง ๆ 

รวมทั้งข้าทาสจากเมืองจีน อันน าไปสู่ความขัดแย้ง
และดูหมิ่นศักดิ์ศรีระหว่างกันของสองประเทศ 
ปรากฏในหลักฐานซึ่งเขียนโดยชาวโปรตุเกส (Wade, 
2003, p. 267)  และตรงกับเนื้อหาจากหลักฐาน 
ในเอกสารที่เขียนโดยหมิงสือหลู่ ชาวจีน 1457/2000, 
22 ( Sakulratnamethi and Pongsripien, 1997,  
p. 175) ระบุว่า “เมื่อวันที่ 1 เดือน 6 ปีที่ 1 แห่ง 
รัชศกเทียนซุ่น เฉินเจิ้น ต าแหน่งกงบู้ อุ่ยกวนจูซื่อ 
หรือผู้อ านวยการกองจัดการฉางข้าวกรมนา กราบ
บังคมทูลว่า หม่าหวงเป่า ราชทูตจากอาณาจักร 
เซียนหลัว ได้รับซื้อบุตรหลานของชาวนาที่ยากจน
เนื่องจากนาล่มที่มณฑลซานตงเพื่อน ากลับไปเป็น 
ข้าทาส ซึ่งท าให้เกิดความขัดแย้งในเชิงของการดูหมิ่น
ประเทศจีน อีกทั้งครอบครัวต้องพลัดพรากจากกัน 
จนต้องให้ขุนนางน าเงินหลวงไถ่คืนกลับไปที่หน่วย
ราชการท่ีพบเห็นแล้วน าตัวชาวนาท้ังหมดกลับไปยัง
ภูมิล าเนาเดิม ในการค้าระบบรัฐบรรณการกับจีน 
ราชทูตจากประเทศสยามได้ซื้อสิ่งของต่าง ๆ รวมทั้ง
ข้าทาสจากเมืองจีนด้วย” อันน าไปสู่ความขัดแย้ง 
และดูหมิ่นศักดิ์ศรีระหว่างกันของสองประเทศ  
แม้ตลอดเวลาที่ผ่านมาสยามจะด าเนินการปฏิบัติการ
ทางการทูตด้วยการรับและส่งเครื่องราชบรรณการ
ตามแบบอย่ า ง จี น  แต่ เ มื่ อ ผิ ดพลาดทางด้ าน
ความสัมพันธ์เพียงหนึ่งครั้งก็ส่งผลให้ลักษณะของ
ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับจีนมีจุดบกพร่อง
ตามมา 

ความไม่ลงรอยทางความสัมพันธ์ทั้ งที่ มี
ระยะเวลาของปฏิสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนานแต่เมื่อ
ถึงวันหนึ่งเกิดความไม่เข้าใจ และเป็นการรักษา
ความสัมพันธ์บนผลประโยชน์ที่ซับซ้อน ย่อมจะส่งผล
ให้เกิดความสัมพันธ์ที่ เข้าถึงได้ยากของอีกฝ่ายที่ 
เข้ามาสร้างความสัมพันธ์ใหม่ ดังปรากฏว่า สมเด็จ
พระนเรศวรจ้างทหารชาวโปรตุเกส 2 นาย ท าให้ 
เมื่อฮอลันดาเข้ามาเจริญสัมพันธไมตรีด้วยไม่ได้รับ
การต้อนรับที่ดีเท่ากับโปรตุเกส ซึ่งมีความสัมพันธ์
ยาวนานที่สุดกับสยาม เพราะทหารรับจ้างโปรตุเกส 
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ตาราง 1 (ต่อ) 
 

กลยุทธ์หลัก กลยุทธ์รอง 
(2007, p. 154) ได้จ าแนกประเภทของการเจรจา 
ตามลักษณะของข้อตกลงแบบ Integrative Deals 
หรือต่างฝ่ายต่างเจรจาเพื่อมองหาประเด็นที่ตน
ต้องการ ซึ่งจะมีการแตกประเด็น ( Issues) ตาม
ต าแหน่งหรือจุดยืน (Position) และความสนใจที่ได้
จัดล าดับก่อนหลังตามผลประโยชน์ที่ตนต้องการ 
 

 

ได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในการท าให้อยุธยามีอิสรภาพ
จากพะโค การซื้อขายแรงงาน โดยเฉพาะการสมัคร
เข้าไปเป็นทหารเป็นเรื่องของธุรกิจ และข้อตกลง
ระหว่างผู้เข้ามารับจ้างท าให้ทหารอาสาชาวโปรตุเกส
ในกองทัพอยุธยาปฏิบัติหน้าที่ภายใต้ภารกิจที่ได้รับ
มอบหมายตามพระบัญชาของกษัตริย์อยุธยาโดยตรง 
และไม่ขึ้นกับกษัตริย์แห่งโปรตุเกสอีก สถานะของ
ทหารโปรตุเกสจึงมีขึ้น ๆ ลง ๆ ตามพระราชอัชฌาสัย
ของกษัตริย์อยุธยา ส่งอิทธิพลต่อเนื่องมาจนถึง 
การปกครองในแผ่นดินของสมเด็จพระเจ้าเอกาทศรถ 
ดังปรากฏในหลักฐาน 500 ปีความสัมพันธ์ระหว่าง
ไทยกับโปรตุเกส  (Nana, 2010, p. 25) ที่ระบุว่า 
ทหารท่ีสมเด็จพระเอกาทศรถทรงให้ความไว้วางพระ
ราชหฤทัย คือ ทหารโปรตุเกสชื่อ ตริตาว โกลายู 
(Tristo Gloaio) 

 
อย่างไรก็ตาม ภายใต้การจัดการความขัดแย้ง 

ที่เป็นความสัมพันธ์ทางลบ การข้ามวัฒนธรรมอันเกิด
จากการผสมผสานข้ามเชื้อชาติและเผ่าพันธุ์ซึ่งเป็น
หนึ่งในกลยุทธ์ของการเชื่อมแผ่นดินย่อมเกิดขึ้น 
ในกลุ่มประชากรทั่วไปเช่นเดียวกัน เพราะลักษณะ
ของกองทัพและไพร่พลก าลังที่ ใช้ส าหรับการรบ 
ในสมัยสมเด็จพระนเรศวรมิได้เกิดจากการรบชนชาติ
สยามเพียงชาติเดียว หากแต่เป็นการบริหารกองทัพ
และการซื้อขายแรงงาน การเข้ามาเป็นทหารอาสา 
หรือเป็นการกวาดต้อนไพร่พลจากอาณาจักรที่พ่ายแพ้
สงครามให้กลายเป็นทหารของแต่ละฝ่าย แต่ด้วย
อ านาจที่ทั้งสองฝ่ายถูกคุมด้วยแม่ทัพนายกอง ถึงแม้
จะเป็นชนชาติเดียวกันแต่ก็ต้องต่อสู้กันเพื่อเอาชัยชนะ
แลกกับค่าตอบแทน และบางคร้ังแลกด้วยอิสรภาพ 
การวิจัยครั้ งนี้พบว่า เอกสารที่กล่าวถึง สมเด็จ 
พระนเรศวร เป็นส่วนหนึ่ งของการแสดงให้เ ห็น
หลักฐานเชิงประจักษ์ในชื่อเสียงและการเป็นที่รู้จัก 
กันดีของนักเดินทางและนักแสวงโชคที่จะบอกเล่า
เรื่องราวและจดบันทึกเนื้อหาภายหลังจากที่ได้เข้ามา 
มีปฏิสัมพันธ์ในแผ่นดินอยุธยา แม้ว่าจะมีการเข้ามา
ก่อนหน้านั้น แต่จะมีพระมหากษัตริย์หรือผู้น าที่ ถูก
กล่ าวถึง ในเอกสารภาษาต่าง ๆ ไม่มากเท่ากับ 

การกล่าวถึงพระนามของสมเด็จพระนเรศวร โดยใช้
สรรพนามเรียกแตกต่างกัน คือ สืออ่อง (จีน) พระราชา
แห่งไฟ และพระองค์ด า (Black Prince) ดังจะได้
อธิบายในด้านที่สอง ดังนี้ 

ด้านที่สอง  การจัดการความขัดแย้ งและ
ลักษณะความสัมพันธ์กั บดินแดนที่มีอาณาเขต 
ไม่ติดต่อกัน ได้แก่ จีน , จาม , กูลากระลาสี , แขก
พราหมณ์, ญี่ปุ่น, ญวน, ฝรั่ง, เสปน, โปรตุเกส และ 
วลันดา 

การแผ่ขยายอ านาจเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต
อย่างต่อเนื่องโดยเฉพาะดินแดนของรัฐที่มีพื้นที่
ติดต่อกันและมีอาณาเขต บริเวณ จ านวนประชากร 
ไม่มากจะย่ิงถูกเข้าครอบครองให้กลายเป็นประเทศราช
หรือเมืองขึ้นจากรัฐที่มีอาณาเขตและมีความสามารถ
ด้านการศึกสงครามมากกว่า การเข้าครอบครองอาณา
บริเวณจะขึ้นอยู่กับลักษณะภูมิประเทศที่จะขยายกับ
ดินแดนอาณาเขตที่มีพื้นที่ติดต่อกัน มีเพียงภูเขา 
แม่น้ า กั้นเขตแดน ต่อมาเริ่มมีการขยายอ านาจและ
อาณาเขตไปยังพื้นที่ที่ ห่างไกลโดยเดินทางผ่าน
มหาสมุทร และทางทะเล แต่โดยส่วนใหญ่จะเน้น
การค้าระหว่างประเทศ และการติดต่อทางการทูต
มากกว่าการเข้ามาในลักษณะของศึกสงคราม เพราะ

การจะเกณฑ์กองทัพให้เดินทางมาทางทะเลย่อมเป็น
อุปสรรคและลงทุนสูง กลยุทธ์การสร้างความสัมพันธ์
ทางการทูตจึงเป็นสิ่งที่ชาวต่างประเทศ โดยเฉพาะ
โปรตุเกส เสปน ด าเนินการในเวลานั้น  

การแผ่ขยายอ านาจและท าให้ดินแดนมีอาณา
บริเวณกว้างใหญ่ แต่ขนาดของเนื้อที่กว้างใหญ่ไม่ได้
เป็นเครื่องวัดอ านาจได้เสมอไป ความกว้างขวางของ
ดินแดนมีประโยชน์ในการใช้เป็นทีอ่ยู่อาศัยของไพร่พล
มากกว่า อีกทั้ งดินแดนนั้นเป็นแหล่งทรัพยากร 
ที่สามารถหล่อเลี้ยงประชากรในอาณาจักรนั้นได้  
ซึ่งหากสามารถรุกรานพื้นที่ได้มาก ยิ่งจะท าให้มีการ
ได้มาซึ่งอาหาร และความอยู่รอดปลอดภัยของผู้คน 
ในการปกครอง   

การสร้างชาติ ในสมัยสมเด็จพระนเรศวร
พระองค์ยังทรงให้ความส าคัญกับฐานะทางเศรษฐกิจ
ของรัฐ อันเนื่องจากเป็นสิ่งส าคัญในยามสงครามและ
ยามรบ ฐานะทางเศรษฐกิจจะท าให้เห็นสภาพของ
ความเป็นอยู่และการกินดีอยู่ดีของผู้คนในอาณาจักร 
สะท้อนความมั่งคั่งของผู้ปกครอง ซึ่งจะมีผลต่ออ านาจ
ของรัฐในด าเนินความสัมพันธ์กับต่างประเทศ อีกทั้ง
ยังเป็นพ้ืนฐานของการลงทุนทางยุทโธปกรณ์ อาทิ 
การซื้ออาวุธปืน ปืนใหญ่ 

การที่ดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็น
เป้าหมายของการเดินทางมาแสวงโชคของชาติ
ตะวันตก เพราะเป็นดินแดนที่มีทรัพยากรทางธรรมชาติ
ส าคัญ คือ แร่ทอง เพชร พลอย ถ่านหิน ทองแดง 
เพราะในตะวันตกมีแร่ธาตุ คือ เหล็ก แต่จะผลิตได้ 
ก็ต้องมีส่วนผสมของถ่านหิน แม้ในประเทศตะวันออก
กลางจะมีน้ ามันเป็นทรัพยากรที่ส าคัญแต่ก็ต้องใช้
ร่วมกับทรัพยากรประเภทอ่ืน ๆ โดยเฉพาะสินค้าทาง
เกษตรกรรมอันเป็นสิ่งที่ต้องบริโภคกันทุกวัน ผู้วิจัย
จ าแนกกลยุทธ์หลักและกลยุทธ์รองของการจัดการ
ความขัดแย้งและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไว้  
ดังตาราง 1 

 
สรุปผลการวิจัย (Conclusion) 

การข้ามชาติพันธุ์ การสื่อสารข้ามภาษา ท าให้
เกิดการข้ามวัฒนธรรม สอดคล้องกับแนวคิดการ
สื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Cross Cultural Communication) 
ที่อธิบายการข้ามไปมาระหว่างวัฒนธรรมท าให้เกิด
การปรับเปลี่ยนระบบภาษา ระบบการคิด ระบบความ

เชื่อและถ่ายทอด ผสมผสานวัฒนธรรมใหม่ ๆ อย่าง
เหมาะสมกับการเลือกโดยกลุ่มชนที่มาอยู่รวมกันใหม่ 
และเรียกกลุ่มชนที่ตั้งรกรากในที่แห่งใหม่ด้วยชื่อใด 
ชื่อหนึ่งเพื่อแสดงออกถึงความเป็นรัฐชาติ  (State) 
ภายใต้การปกครองของผู้น าที่ทุกคนยอมรับและ 
ให้การยอมรับในการสร้างอาณาจักรดินแดนที่สามารถ
จัดสรรทรัพยากรให้กับชนเผ่าทุกชนเผ่าได้อย่าง
เหมาะสม ไม่เพียงเท่านั้นระบบการปกครองการเมือง
จะช่วยท าให้เกิดการธ ารงรักษาสังคมให้อยู่ร่วมกัน
อย่างยาวนาน ยั่งยืน เป็นปึกแผ่น และมั่นคง พร้อมทั้ง
การสร้างกองทัพให้มีความเข้มแข็งที่จะปกป้องอาณา
บริเวณและแผ่ขยายอาณาบริเวณให้กว้างไกล  

แนวคิดดังกล่าวเป็นเหตุให้ตะวันตกพัฒนา
ศักยภาพของอาวุธสงคราม ในช่วงเวลาการปกครอง
ของสมเด็จพระนเรศวร “ปืนยาวและปืนใหญ่” และ 
“เรือเดินทะเล” ข้ามมหาสมุทร ได้เข้ามาแผ่ขยาย
อ านาจในดินแดนตะวันออกส่งผลให้พระองค์ต้อง
ก าหนดยุทธศาสตร์ในการตั้งรับกับการเข้ามาของชน
ชาติตะวันตก โดยเฉพาะการอนุญาตให้เข้ามาท า
เจรจาด้านการแลกเปลี่ยนสินค้า การค้าทาส รวมทั้ง
การท าหน้าที่เป็น “ทูต” ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นตัวแทน
ของคริสตจักร (Missionary)  

นอกจากนี้  ยังมีชาวต่างชาติที่รับจ้างเข้ามา 
“ทหารอาสา” ทั้งชาวโปรตุเกสและญี่ปุ่น เข้ามาอยู่ใน
อาณาจักรอยุธยา การซื้อแรงงานที่เข็มแข็งและอาวุธ 
เทคโนโลยีทางการรบที่ทันสมัยจึงเป็นวิธีการส าคัญ 
ที่จะท าให้รัฐชาตินั้นอยู่รอดปลอดภัย ซึ่งในช่วงเวลา
นั้นการปกครองของอาณาจักรอยุธยาหลังประกาศ
อิสรภาพจากการเป็นเมืองขึ้นของอาณาจักรพะโค 
อาณาจักรอโยธยา (Ayodia) หรืออีกชื่อหนึ่งที่ปรากฏ
ในเอกสารท่ีเป็นภาษาตะวันตก (Jacques, 1665,  
pp. 184) เรียกว่า “อาณาเสียน” (“เสียน” คือ ค าเรียก
ที่บอกว่า คนในบริเวณนี้ไม่ใช่คนเขมร ซึ่งแปลมาจาก
ภาษาขอม) มาเพี้ยนในภายหลังว่า “สยาม” โดยมี 
“ช้าง” ให้เป็นสัตว์ที่แสดงให้เห็นความยิ่งใหญ่ของ 
ชนชาติ การข้ามวัฒนธรรมและชาติพันธุ์  ภาษา 
ตัวอักษร สภาพชีวิตความเป็นอยู่ อาหาร บ้านเรือน 
จนกลายเป็นวัฒนธรรมของความเป็นชาติ ใหม่  
(National) ที่ท าให้เกิดการปกป้องอาณาเขตดินแดน
และรัฐชาติ (State) อย่างชอบธรรม พร้อมที่จะใช้เป็น
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การจะเกณฑ์กองทัพให้เดินทางมาทางทะเลย่อมเป็น
อุปสรรคและลงทุนสูง กลยุทธ์การสร้างความสัมพันธ์
ทางการทูตจึงเป็นสิ่งที่ชาวต่างประเทศ โดยเฉพาะ
โปรตุเกส เสปน ด าเนินการในเวลานั้น  

การแผ่ขยายอ านาจและท าให้ดินแดนมีอาณา
บริเวณกว้างใหญ่ แต่ขนาดของเนื้อที่กว้างใหญ่ไม่ได้
เป็นเคร่ืองวัดอ านาจได้เสมอไป ความกว้างขวางของ
ดินแดนมีประโยชน์ในการใช้เป็นทีอ่ยู่อาศัยของไพร่พล
มากกว่า อีกทั้ งดินแดนนั้นเป็นแหล่งทรัพยากร 
ที่สามารถหล่อเลี้ยงประชากรในอาณาจักรนั้นได้  
ซึ่งหากสามารถรุกรานพื้นที่ได้มาก ยิ่งจะท าให้มีการ
ได้มาซึ่งอาหาร และความอยู่รอดปลอดภัยของผู้คน 
ในการปกครอง   

การสร้างชาติ ในสมัยสมเด็จพระนเรศวร
พระองค์ยังทรงให้ความส าคัญกับฐานะทางเศรษฐกิจ
ของรัฐ อันเนื่องจากเป็นสิ่งส าคัญในยามสงครามและ
ยามรบ ฐานะทางเศรษฐกิจจะท าให้เห็นสภาพของ
ความเป็นอยู่และการกินดีอยู่ดีของผู้คนในอาณาจักร 
สะท้อนความมั่งคั่งของผู้ปกครอง ซึ่งจะมีผลต่ออ านาจ
ของรัฐในด าเนินความสัมพันธ์กับต่างประเทศ อีกทั้ง
ยังเป็นพื้นฐานของการลงทุนทางยุทโธปกรณ์ อาทิ 
การซื้ออาวุธปืน ปืนใหญ่ 

การที่ดินแดนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็น
เป้าหมายของการเดินทางมาแสวงโชคของชาติ
ตะวันตก เพราะเป็นดินแดนที่มีทรัพยากรทางธรรมชาติ
ส าคัญ คือ แร่ทอง เพชร พลอย ถ่านหิน ทองแดง 
เพราะในตะวันตกมีแร่ธาตุ คือ เหล็ก แต่จะผลิตได้ 
ก็ต้องมีส่วนผสมของถ่านหิน แม้ในประเทศตะวันออก
กลางจะมีน้ ามันเป็นทรัพยากรที่ส าคัญแต่ก็ต้องใช้
ร่วมกับทรัพยากรประเภทอ่ืน ๆ โดยเฉพาะสินค้าทาง
เกษตรกรรมอันเป็นสิ่งที่ต้องบริโภคกันทุกวัน ผู้วิจัย
จ าแนกกลยุทธ์หลักและกลยุทธ์รองของการจัดการ
ความขัดแย้งและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไว้  
ดังตาราง 1 

 
สรุปผลการวิจัย (Conclusion) 

การข้ามชาติพันธุ์ การสื่อสารข้ามภาษา ท าให้
เกิดการข้ามวัฒนธรรม สอดคล้องกับแนวคิดการ
สื่อสารข้ามวัฒนธรรม (Cross Cultural Communication) 
ที่อธิบายการข้ามไปมาระหว่างวัฒนธรรมท าให้เกิด
การปรับเปลี่ยนระบบภาษา ระบบการคิด ระบบความ

เชื่อและถ่ายทอด ผสมผสานวัฒนธรรมใหม่ ๆ อย่าง
เหมาะสมกับการเลือกโดยกลุ่มชนที่มาอยู่รวมกันใหม่ 
และเรียกกลุ่มชนที่ตั้งรกรากในที่แห่งใหม่ด้วยชื่อใด 
ชื่อหนึ่งเพื่อแสดงออกถึงความเป็นรัฐชาติ  (State) 
ภายใต้การปกครองของผู้น าที่ทุกคนยอมรับและ 
ให้การยอมรับในการสร้างอาณาจักรดินแดนที่สามารถ
จัดสรรทรัพยากรให้กับชนเผ่าทุกชนเผ่าได้อย่าง
เหมาะสม ไม่เพียงเท่านั้นระบบการปกครองการเมือง
จะช่วยท าให้เกิดการธ ารงรักษาสังคมให้อยู่ร่วมกัน
อย่างยาวนาน ยั่งยืน เป็นปึกแผ่น และมั่นคง พร้อมทั้ง
การสร้างกองทัพให้มีความเข้มแข็งที่จะปกป้องอาณา
บริเวณและแผ่ขยายอาณาบริเวณให้กว้างไกล  

แนวคิดดังกล่าวเป็นเหตุให้ตะวันตกพัฒนา
ศักยภาพของอาวุธสงคราม ในช่วงเวลาการปกครอง
ของสมเด็จพระนเรศวร “ปืนยาวและปืนใหญ่” และ 
“เรือเดินทะเล” ข้ามมหาสมุทร ได้เข้ามาแผ่ขยาย
อ านาจในดินแดนตะวันออกส่งผลให้พระองค์ต้อง
ก าหนดยุทธศาสตร์ในการตั้งรับกับการเข้ามาของชน
ชาติตะวันตก โดยเฉพาะการอนุญาตให้เข้ามาท า
เจรจาด้านการแลกเปลี่ยนสินค้า การค้าทาส รวมท้ัง
การท าหน้าที่เป็น “ทูต” ซึ่งโดยส่วนใหญ่เป็นตัวแทน
ของคริสตจักร (Missionary)  

นอกจากนี้  ยังมีชาวต่างชาติที่รับจ้างเข้ามา 
“ทหารอาสา” ทั้งชาวโปรตุเกสและญี่ปุ่น เข้ามาอยู่ใน
อาณาจักรอยุธยา การซื้อแรงงานที่เข็มแข็งและอาวุธ 
เทคโนโลยีทางการรบที่ทันสมัยจึงเป็นวิธีการส าคัญ 
ที่จะท าให้รัฐชาตินั้นอยู่รอดปลอดภัย ซึ่งในช่วงเวลา
นั้นการปกครองของอาณาจักรอยุธยาหลังประกาศ
อิสรภาพจากการเป็นเมืองข้ึนของอาณาจักรพะโค 
อาณาจักรอโยธยา (Ayodia) หรืออีกชื่อหนึ่งที่ปรากฏ
ในเอกสารที่เป็นภาษาตะวันตก (Jacques, 1665,  
pp. 184) เรียกว่า “อาณาเสียน” (“เสียน” คือ ค าเรียก
ท่ีบอกว่า คนในบริเวณนี้ไม่ใช่คนเขมร ซึ่งแปลมาจาก
ภาษาขอม) มาเพี้ยนในภายหลังว่า “สยาม” โดยมี 
“ช้าง” ให้เป็นสัตว์ที่แสดงให้เห็นความยิ่งใหญ่ของ 
ชนชาติ การข้ามวัฒนธรรมและชาติพันธุ์  ภาษา 
ตัวอักษร สภาพชีวิตความเป็นอยู่ อาหาร บ้านเรือน 
จนกลายเป็นวัฒนธรรมของความเป็นชาติ ใหม่  
(National) ที่ท าให้เกิดการปกป้องอาณาเขตดินแดน
และรัฐชาติ (State) อย่างชอบธรรม พร้อมที่จะใช้เป็น
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แนวทางในการแลกเปลี่ยนกับประเทศชาติอ่ืน ๆ ได้ 
หากมีก าลังที่เข้มแข็ง  

ความสัมพันธ์ทางการค้า และภาษากลาง
ส าหรับการสื่อสาร 

ความสัมพันธ์กับประเทศเพื่อนบ้านมีทั้งที่เป็น
ลักษณะการปกครองแบบอาณานิคม คือ ล้านช้าง 
กัมพูชา ด้านความสัมพันธ์กับมาเก๊า มะละกา มลายู 
กลันตรัง ไทรบุรี เกดะห์ และดินแดนในอาณาจักร 
ทราวดีเดิมเป็นไปในลักษณะทางการค้า และการ
พึ่งพากันในระบบเศรษฐกิจ เนื่องจากการค้าเริ่มต้น 
ในดินแดนดังกล่าวนี้ท าให้ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร 
ทางการค้า และการทูต คือ ภาษามลายู ภาษาเปอร์เซีย 
ทั้งนี้สมเด็จพระนเรศวรทรงมีพระปรีชาสามารถด้าน
ภาษามอญ ภาษาพะโค บาลี สันสกฤต  จากการ 
บวชเรียนและการเป็นตัวประกันในพะโค ท าให้เกิด
ธรรมเนียมปฏิบัติ ในราชส านักอยุธยา โดยจ้าง
ชาวต่างชาติเจ้าของภาษามลายู และเปอร์เซีย ในขณะนั้น
ราชส านักมีการแต่งตั้ง “ออกญา (Ogya)” ที่ เป็น 
ผู้ท าหน้าที่ในด้านการแปลและดูแลระบบการค้าขาย
ให้กับราชส านัก เช่น ออกญาพระคลังหน ซึ่งเป็นผู้ที่มี
ชื่ อ เสียงและได้รับการบันทึกในประวัติศาสตร์ 
หลายครั้ง และสอนภาษาให้กับลูกหลานในราชส านัก 

ถ้อยค าภาษา (Contents) มีการสื่อสารโดยใช้
ค าว่า “Your Excellency” และการเข้ามาสื่อสาร
ของทูตเสปนจะใช้ค าแทน “In the Service of God 
and of the King” ในฐานะผู้ รับ ใช้พระ เจ้ าและ
กษัตริย์ ข้อความในการส่งพระราชสาสน์ไปยังกษัตริย์
บาตูสะวา ที่เต็มไปด้วยข้อมูลด้านการค้าขายและ 
การเดินเรือสมุทรไปยังอีกที่หนึ่ง สิ่งส าคัญที่จะท าการ
ขับไล่และท าลายล้างชาวดัตช์ได้อย่างเข้าใจตรงกัน 
คือการใช้ถ้อยค าภาษาที่แสดงให้เห็นความเคารพ 
อีกฝ่ายด้วยความบริสุทธิ์ใจ ซึ่งวิธีการที่จะสื่อสาร 
ใ ห้ เ ห็นว่ าผู้ ส่ งสารเข้ ามาด้ วยความจริ ง ใจ  คือ  
การสื่อสารด้วยสิ่งของเครื่องราชบรรณการ เช่น  
การส่งบรรณการและการส่งเรือใบขนาดใหญ่ จ านวน 
40 ล าเรือ ที่จะส่งไปขับไล่ชาวดัตช์ซึ่งท างานให้กับ
บริษัทอีสต์อินเดีย แต่หลักฐานดังกล่าวมาขัดแย้งกับ
เอกสารทางการทูตของสเปน เมื่อครั้งเข้าเฝ้าสมเด็จ
พระนเรศวร โดย จอห์น วัลเลอร์ ได้บันทึกประโยค

ทางการทูตระหว่างสื่อสารกับสมเด็จพระนเรศวร  
ซึ่งแปลจากภาษาสเปนเป็นภาษาอังกฤษ 

พระราชสาส์น ของขวัญ และเครื่องราช
บรรณการ  

นอกจากการส่งบรรณการและการไปเป็น 
ตัวประกัน ทั้งที่เป็นการส่งตัวแทนของกษัตริย์ อาทิ 
บุตร และเครือญาติ ที่มีอายุในวัยฉกรรจ์เข้ามาเป็น 
ตัวประกันเพื่อเรียนรู้วัฒนธรรมของอาณาจักรนั้น ๆ 
เป็นธรรมเนียมปฏิบัติสืบต่อกันมาจากอดีตเพื่อรักษา
ความสัมพันธ์ระหว่างกัน ไม่เพียงเท่านั้น “พระราชสาส์น” 
ยังท าหน้าที่ เป็นสื่อกลางในการน าข้อมูลข่าวสาร 
(Medium is the Message) ”  เ พื่ อ แสด งออกถึ ง 
การรักษาสัมพันธภาพที่ดีระหว่างพระมหากษัตริย์ 
ทั้งในการปกป้องดินแดนและทางเศรษฐกิจ โดยมี 
“ตราประทับ (Royal Seal)” เป็นสัญลักษณ์ที่ส าคัญ
บ่งบอกความเป็นตัวแทนกษัตริย์ อ านาจและความ
เชื่อถือไว้วางใจได้ ผ่านตัวแทนทูตจากประเทศต่าง ๆ 
พร้อมทั้งการน าเครื่องราชบรรณการและของขวัญ  
ที่เหมาะสมท าให้เกิดวัฒนธรรมการมอบของขวัญ 
(Gift) ซึ่งได้รับอิทธิพลจากประเทศจีนที่ เข้ามาใน 
สยามก่อนหน้าโปรตุเกส เช่นสมเด็จพระนเรศวรส่ง
พระราชสาส์นผ่าน ฟราย ดามิโอ ดาทอร์ ซึ่งเป็น
ตัวแทนทางการค้าของ ฟราย์ ดิเอโก ดา คอนซิโอ 
อาศัยอยู่ ในมาเก๊า  โดยใช้ประโยคตอบกลับว่า  
“ in order to satisfy the devotion which the 
king had shown to our habit” ( เพื่ อตอบสนอง
ความจงรักภักดีซึ่งกษัตริย์ได้แสดงให้เห็นถึงนิสัย 
ของพวกเรา)” นอกจากนี้ ยังปรากฏพระราชสาส์น 
ของพระนเรศวร ที่ระบุว่า ฟราย อองเดรย์ถูกส่งตัว
มายังกรุงศรีอยุธยา ในฐานะเลขาและทูตของ ฟราย์ 
เดอ อัลบาเคอกี ตามที่ระบุไว้ในจดหมายรวมทั้งจะ 
ไม่ท าการค้าใด ๆ กับชาวดัตช์ ซึ่งในเวลานั้นเข้ามา 
ท าการค้ากับสยามทางด้านอ่าวสยาม (อ่าวไทย)  
มากขึ้น เหตุการณ์เหล่านี้ล้วนเป็นการพิสูจน์ได้ว่า 
การส่งสาส์นจากกษัตริย์แห่งสยามมีอ านาจมาก 
ต่อการท าหน้าท่ีปกครองอาณาจักรต่าง  ๆ แทน
พระองค์ (ผู้ปกครองเงา ซึ่งพร้อมจะก่อการกบฏได้ 
ทุกเมื่อ) ดังปรากฏในภาพ 1 แสดงทิศทางการสื่อสาร
เพื่อบริหารจัดการความขัดแย้งระหว่างประเทศ 
ในสมเด็จพระนเรศวร 

 

พระนเรศวร 

พระราชสาส์น/ ของขวัญ 

เครื่องราชบรรณ
การ 

ทูต/ มชิชันนาร ี

ผู้ปกครอง/ทูต/ตัวแทน
กษัตริย์ 

ผู้ปกครอง/ทูต/ตัวแทน
กษัตริย์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 1 แสดงทิศทางการสื่อสารเพื่อบริหารจัดการความขัดแย้งระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 

 
ภาพ 1 แสดงให้เห็นทิศทางการสื่อสาร โดย 

ผู้ส่งสาร (Sender) ได้แก่ สมเด็จพระนเรศวร ไม่ได้
เป็นการสื่อสารแบบเผชิญหน้ากับทูตหรือตัวแทน 
ทางการค้า รวมทั้งมิชชันนารี แต่พระองค์ทรงสื่อสาร
ผ่านช่องทางการสื่อสาร ทั้งที่เป็นพิธีกรรมทางการทูต 
พระราชสาส์น หรือของขวัญ และเครื่องราชบรรณการ 
โดยมีตราสัญลักษณ์และการแสดงคุณค่าของสิ่ ง 
บ่งบอกสัญลักษณ์ความเป็นกษัตริย์ ได้แก่ ทองค าและ
เครื่องประดับ ซึ่งมีอ านาจและท าหน้าที่เสมือนหนึ่ง
ตัวแทนของพระองค์ในการก ากับดูแลอาณาจักรต่าง ๆ 
ที่อยู่ภายใต้พระราชอ านาจของพระองค์ อีกทั้งยัง 
เป็นการรักษาระยะห่างของอ านาจในพระองค์กับ 
ชาวต่างประเทศที่เข้ามาในดินแดนของสยาม  

การสื่ อสารผ่ าน เอกสาร (จดหมายหรื อ 
พระราชสาส์น) ความน่าเชื่อถือของข้อมูลในเอกสาร 
คือ การใช้ถ้อยค าส านวนที่ เป็นทางการ มีการ
กลั่นกรองและอ่านทบทวนโดยผู้ที่เป็นเจ้าของสาร 
หรือพระมหากษัตริย์ก่อนที่จะทรงประทับตราประจ า
ของพระองค์ลงไปบนเอกสารเพื่อส่งไปยังที่ต่าง  ๆ 
ดังนั้นองค์ประกอบของช่องทางการส่ือสาร นอกจาก
ตัวสาร (Message) เป็นสิ่งส าคัญแล้ว ยังมีเรื่องของ
ความน่าเชื่อถือได้ของข้อความที่จะต้องมีสัญลักษณ์
ของผู้ส่งสาร (Stamp) ประทับไว้ เพื่อยืนยันว่าเอกสาร
และข้อมูลดังกล่าวนั้นเป็นความจริง ดังปรากฏ 
ในเอกสารพงศาวดารหลายฉบับของไทยฉบับต่าง ๆ 
อาทิ ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์ ฉบับพันจันทนุมาศ 
(เจิม) ฉบับพระพันรัตน์ ฉบับสมเด็จกรมพระปรมา- 
นุชิตชิโนรส ฉบับพระราชหัตถเลขา พระจักรพรรดิ-

พงศ์ (จาด) ตลอดจนค าให้การชาวกรุงเก่า หรือ
จดหมายเหตุ วัน วลิต ปรากฏค าว่า ญี่ปุ่น ในครั้งแรก
รัชกาลสมเด็จพระนเรศวร และจดหมายทุกฉบับที่ 
ส่งมาจะต้องมีหนังสือประทับตราแดง (Red-Seal) 
หรือใบน าร่อง เอกสารส าคัญที่ เป็นเสมือนกุญแจ 
เปิดประตูสู่ความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการระหว่าง
สองประเทศ เอกสารดังกล่าวเป็นหนังสืออนุญาต 
ให้มีการเดินเรือจากญี่ปุ่นเพื่อไปท าการค้ากับต่างชาติ
ที่ เ ริ่ มมี ใช้ ในสมัยของโชกุนโตคุกาว่ า  อิ เอยาสุ  
(Tokugawa Leyasu: 徳川家康) ซึ่งเป็นรัฐบาลโชกนุ
ที่ปกครองญี่ปุ่นตั้ งแต่ปี  พ.ศ. 2146-2148 (ค.ศ. 
1603-1605)  ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระนเรศวร 
นอกจากนี้ ยังสอดคล้องกับบันทึกของ จาค์ส เดอคูท 
ที่กล่าวถึงข้อความในจดหมายทางการค้าที่ส่งมาให้
กษัตริย์ ซึ่ ง ในเวลานั้น  คือ  สมเด็จพระนเรศวร 
(Jacques, 1665, p. 241)  

ช่องทางการสื่อสาร (Channels) คือ คนและ
การใช้สัตว์เป็นยานหานะ เช่น ม้า ช้าง โดยที่จะต้องมี
เครื่องหมายสัญลักษณ์ประจ ากษัตริย์หรือประจ า
ราชวงศ์ที่จะประทับบน สาร ได้แก่ จดหมาย (สื่อ) 
เพื่อแสดงให้เห็นว่า ข้อความในจดหมายนั้น มีอ านาจ 
(Authority)  ที่ มอบให้กับผู้ ถื อสาร (Messenger) 
สามารถสั่งการแทน (Command) เพราะเป็นผู้ที่ได้รบั
บทบาทให้แสดงแทน (Acting as Prince) ทั้งนี้อาวุธ 
เช่น ดาบ ก็ เป็นระบบสัญลักษณ์ประเภทหนึ่งที่ 
แสดงให้เห็นว่า ข้อมูล ดังกล่าวนั้นเป็นการน าเสนอ
ข้อเท็จจริง 
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พระนเรศวร 

พระราชสาส์น/ ของขวัญ 

เครื่องราชบรรณ
การ 

ทูต/ มชิชันนาร ี

ผู้ปกครอง/ทูต/ตัวแทน
กษัตริย์ 

ผู้ปกครอง/ทูต/ตัวแทน
กษัตริย์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 1 แสดงทิศทางการสื่อสารเพื่อบริหารจัดการความขัดแย้งระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 

 
ภาพ 1 แสดงให้เห็นทิศทางการสื่อสาร โดย 

ผู้ส่งสาร (Sender) ได้แก่ สมเด็จพระนเรศวร ไม่ได้
เป็นการสื่อสารแบบเผชิญหน้ากับทูตหรือตัวแทน 
ทางการค้า รวมทั้งมิชชันนารี แต่พระองค์ทรงสื่อสาร
ผ่านช่องทางการสื่อสาร ทั้งที่เป็นพิธีกรรมทางการทูต 
พระราชสาส์น หรือของขวัญ และเครื่องราชบรรณการ 
โดยมีตราสัญลักษณ์และการแสดงคุณค่าของสิ่ ง 
บ่งบอกสัญลักษณ์ความเป็นกษัตริย์ ได้แก่ ทองค าและ
เครื่องประดับ ซึ่งมีอ านาจและท าหน้าที่เสมือนหนึ่ง
ตัวแทนของพระองค์ในการก ากับดูแลอาณาจักรต่าง ๆ 
ที่อยู่ภายใต้พระราชอ านาจของพระองค์ อีกทั้งยัง 
เป็นการรักษาระยะห่างของอ านาจในพระองค์กับ 
ชาวต่างประเทศที่เข้ามาในดินแดนของสยาม  

การสื่ อสารผ่ าน เอกสาร (จดหมายหรื อ 
พระราชสาส์น) ความน่าเชื่อถือของข้อมูลในเอกสาร 
คือ การใช้ถ้อยค าส านวนที่ เป็นทางการ มีการ
กลั่นกรองและอ่านทบทวนโดยผู้ที่เป็นเจ้าของสาร 
หรือพระมหากษัตริย์ก่อนที่จะทรงประทับตราประจ า
ของพระองค์ลงไปบนเอกสารเพื่อส่งไปยังที่ต่าง  ๆ 
ดังนั้นองค์ประกอบของช่องทางการสื่อสาร นอกจาก
ตัวสาร (Message) เป็นสิ่งส าคัญแล้ว ยังมีเรื่องของ
ความน่าเชื่อถือได้ของข้อความที่จะต้องมีสัญลักษณ์
ของผู้ส่งสาร (Stamp) ประทับไว้ เพื่อยืนยันว่าเอกสาร
และข้อมูลดังกล่าวนั้นเป็นความจริง ดังปรากฏ 
ในเอกสารพงศาวดารหลายฉบับของไทยฉบับต่าง ๆ 
อาทิ ฉบับหลวงประเสริฐอักษรนิติ์ ฉบับพันจันทนุมาศ 
(เจิม) ฉบับพระพันรัตน์ ฉบับสมเด็จกรมพระปรมา- 
นุชิตชิโนรส ฉบับพระราชหัตถเลขา พระจักรพรรดิ-

พงศ์ (จาด) ตลอดจนค าให้การชาวกรุงเก่า หรือ
จดหมายเหตุ วัน วลิต ปรากฏค าว่า ญี่ปุ่น ในครั้งแรก
รัชกาลสมเด็จพระนเรศวร และจดหมายทุกฉบับที่ 
ส่งมาจะต้องมีหนังสือประทับตราแดง (Red-Seal) 
หรือใบน าร่อง เอกสารส าคัญที่ เป็นเสมือนกุญแจ 
เปิดประตูสู่ความสัมพันธ์อย่างเป็นทางการระหว่าง
สองประเทศ เอกสารดังกล่าวเป็นหนังสืออนุญาต 
ให้มีการเดินเรือจากญี่ปุ่นเพื่อไปท าการค้ากับต่างชาติ
ที่ เ ริ่ มมี ใช้ ในสมัยของโชกุนโตคุกาว่ า  อิ เอยาสุ  
(Tokugawa Leyasu: 徳川家康) ซึ่งเป็นรัฐบาลโชกนุ
ที่ปกครองญี่ปุ่นตั้ งแต่ปี  พ.ศ. 2146-2148 (ค.ศ. 
1603-1605)  ตรงกับรัชกาลสมเด็จพระนเรศวร 
นอกจากนี้ ยังสอดคล้องกับบันทึกของ จาค์ส เดอคูท 
ที่กล่าวถึงข้อความในจดหมายทางการค้าที่ส่งมาให้
กษัตริย์ ซึ่ ง ในเวลานั้น  คือ  สมเด็จพระนเรศวร 
(Jacques, 1665, p. 241)  

ช่องทางการสื่อสาร (Channels) คือ คนและ
การใช้สัตว์เป็นยานหานะ เช่น ม้า ช้าง โดยที่จะต้องมี
เครื่องหมายสัญลักษณ์ประจ ากษัตริย์หรือประจ า
ราชวงศ์ที่จะประทับบน สาร ได้แก่ จดหมาย (สื่อ) 
เพื่อแสดงให้เห็นว่า ข้อความในจดหมายนั้น มีอ านาจ 
(Authority)  ที่ มอบให้กับผู้ ถื อสาร (Messenger) 
สามารถสั่งการแทน (Command) เพราะเป็นผู้ที่ได้รบั
บทบาทให้แสดงแทน (Acting as Prince) ทั้งนี้อาวุธ 
เช่น ดาบ ก็ เป็นระบบสัญลักษณ์ประเภทหนึ่งที่ 
แสดงให้เห็นว่า ข้อมูล ดังกล่าวนั้นเป็นการน าเสนอ
ข้อเท็จจริง 
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สื่อบุคคล เป็นสื่อที่ส าคัญที่สุดและต้องเชื่อถือ
ได้ว่ามีความน่าเชื่อถือ รวมทั้งมีความจริงใจที่จะ
สื่อสารอย่างตรงไปตรงมาโดยมิได้มีสิ่งใดเคลือบแฝง 
แต่บ่ อยครั้ งที่ ก า รสื่ อสารด้ วยสื่ อบุ คคลย่ อมมี
ผลประโยชน์ระหว่างกันต่างตอบแทน 

ถึงแม้ว่าพิธีกรรม (Royal Ritualistic) จะเป็น
การสื่อสารเชิงสัญลักษณ์ อันเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็น
ความไม่เท่าเทียมกันระหว่างผู้ที่มีอ านาจในเขตแดน
ของตนกับผู้ที่มาเยือน ท าให้ชาวต่างชาติที่แต่งงาน 
กับหญิงสาวชาวสยามทั้งโดยความสมัครรักใคร่และ
โดยเหตุผลด้านความสัมพันธ์ ได้รับความไว้วางใจ 
จากราชส านักมากกว่าที่ไม่ได้แต่งงานกับหญิงสาว 
ชาวสยาม เพราะเป็นสายเลือดเดียวกัน (Interbreeding) 
ของชาวต่างประเทศกับสยามได้กลายเป็นเครื่องมือ
เพื่อใช้เจรจากับความแข็งแกร่งของพระราชอ านาจ
พระนเรศวรในช่วงเวลานั้น รวมไปถึงการเข้ามาเผยแผ่
ศาสนาคริสต์ที่แสดงให้เห็นถึงความเป็นมิตรมากกว่า
เป็นศัตรู ศาสนาและตัวแทนศาสนจักรจึงเป็นสื่อกลาง
ในการเข้ามาเชื่อมโยงความสัมพันธ์อันดีกับสยาม 
ในเวลานั้น  

เมื่ออธิบายด้วยแนวคิดการสื่อสารระหว่าง
วัฒนธรรม (Hofstede and Hofstede, 2005. pp. 
45-238) พบว่า สมเด็จพระนเรศวรทรงรักษาอ านาจ
ของระยะทาง (Power Distance) โดยทรงท าให้ยอมรับ
ว่าอ านาจระหว่างราชส านักกับชาวต่างชาติย่อมมี
ความไม่ เท่า เทียมกัน พระมหากษัตริย์มีอ านาจ 
อยู่ เหนือสิทธิบุคคล (Large Power Distance) โดย
แสดงออกผ่านพิธีการทางการทูต สมเด็จพระนเรศวร
ส่ง มิเกล ฮันส์ (Miguel Hans) เป็นเอกอัครราชทูต
แทนพระองค์พร้อมกันด้วย พระองค์ทรงให้ทูตเป็น
ตัวแทนของพระองค์ไปอย่างสมเกียรติด้วยการประดับ
ตกแต่งม้าและที่นั่งประทับด้วยทอง รวมทั้งยังให้ 
สวมชุดที่มีทองเป็นเครื่องประดับรับรองส าเนาถูกต้อง
และโลหะประดับด้วยทองค าทุบด้วยพู่บางอย่าง 
ที่ท าจากหางวัวพุ่มไม้ซึ่งมีมูลค่าอย่างมาก ที่พวกเขา 
จะเรียกว่า Combales และร่มกันแดด ครั้ งแรก 
ที่ท าจากทองค าทุบจ านวนสี่ด้ามที่มีขนาดใหญ่มาก  
สอง คือทองและทาสีในสีต่างๆ สาม เป็นภาพวาด
ทั้งหมด สี่ พระราชเครื่องราชอิสริยาภรณ์ส าหรับเขา 
[ทูต] เพื่อให้เขาเข้ามา เพื่อเผยแพร่พระคริสตศาสนา 
นั่งมาในเกี้ยวที่ที่นั่งถูกปกคลุมด้วยหลังคาทอง และ

เชลยโปรตุเกส อีกจ านวน 40 คนท่ีอยู่ในการด าเนินการ 
(Sombreros-Parasols)   

การข้ามวัฒนธรรม (Cross Cultural) 
การข้ามวัฒนธรรม (Cross Cultures) ส่วนใหญ่

จะเกิดจากการข้ามชาติพันธุ์ หรือการแต่งงานกัน 
ข้ามชาติพันธุ์  ดังปรากฏในเอกสารของฟาน ฟลีต  
ที่ เข้าถึงวิถีชีวิตของผู้คนในอยุธยาและน ามาจด 
บันทึกไว้ โดยเล่าว่า สังคมอยุธยาผู้หญิงมอญจะมี
ความสัมพันธ์ทั้งกับคนในราชส านัก และในชุมชน  
ซึ่ งสอดคล้องกับหลักฐานทางประวัติ ศาสตร์ที่ 
จดบันทึกในจดหมายเหตุ เสปน (History of the 
Philippines and Other Kingdom) โดยบาทหลวง
มาร์เชโล เดริบาเคเนอิรา (Marcelo de Ribadeneira, 
O.F.M) บันทึกจากค าบอกเล่าของคณะบาทหลวง 
ฟรานซิสกันที่มาอาศัยในกรุงศรีอยุธยาตอนต้นรัชสมัย
สมเด็จพระนเรศวร และมีการกล่าวถึงพระมเหสี 
ของสมเด็จพระนเรศวร ซึ่งในหลักฐานปรากฏถึง 
 3 พระองค์ ทั้งที่เป็นมณีจันทร์ ซึ่งมีเชื้อสายมอญ  
พระราชธิดาแห่งล้านนา และพระราชธิดาแห่งกรุง
ละแวกที่มาเป็นตัวประกันซึ่งภายหลังมีอิทธิพลต่อการ
ท าให้เชิญกษัตริย์เขมรที่หนีไปจีนได้กลับไปครอง
บ้านเมืองอีกคร้ัง  

ในเอกสารของ Brummelhuis (1987, p. 57) 
กล่าวถึงกลยุทธ์ของการสื่อสารทางการค้า วิธีการที่ดี
ที่สุด คือ การแต่งงานกับหญิงสยาม เพราะนอกจาก 
ที่ชาวต่างชาติจะได้รับเสรีภาพให้เดินทางไปตาม
สถานที่ต่าง ๆ ได้อิสระแล้วยังสามารถเจรจาทาง
การค้าได้ง่ายกว่าไม่มีการแต่งงานกับผู้หญิงในสยาม 

วัฒนธรรมกับการสื่อสารจึงเป็นเรื่องเดียวกัน 
ที่ไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ไม่ว่าวัฒนธรรมนั้น 
จะเป็นการสื่อสารด้วยวจนะภาษา เช่น การสื่อสาร
ด้วยการพูด ผ่านภาษาส าเนียงต่าง ๆ หรือการเขียน
ตัวอักษร การแกะสลักตัวอักษร มรดกทางวัฒนธรรม
ซึ่งเป็นข้ามวัฒนธรรมจากโปรตุเกสมาเป็นของไทย คือ 
วัฒนธรรมอาหาร โดยเฉพาะขนมหวานซ่ึงเปรียบเสมือน
สื่อกลางที่เชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างเจ้านางไทย 
กับภรรยาของทหารชาวโปรตุเกส และส่งอิทธิพล 
จนกลายเป็นขนมหวานประจ าชาติไทย นอกจากนี ้
ทรงมีพระราชานุญาตให้นับถือศาสนาได้ทุกศาสนา 
และให้ที่ดินส าหรับการตั้งเป็นชุมชนชาวจีน ชาวญี่ปุ่น 
ชาวโปรตุเกส ชาวฮอลันดา ชาวเสปน เป็นกลยุทธ์หนึ่ง

ที่ลดทอนความขัดแย้งและการต่อสู้ระหว่างชนชาติ
ต่าง ๆ ได้อีกประการหนึ่ง  

นอกจากนี้ยังพบว่า วัฒนธรรมข้ามชาติพันธุ์ 
ซึ่งเป็นความเชื่อทางคติศาสนาผสมระหว่างพราหมณ์
และพุทธแบบใหม่ คือ ไก่ชน ได้รับอิทธิพลจากชาติ
ตะวันตกตั้ งแต่ยุคกรีก -โรมันโบราณ  การชนไก่ 
เป็นกีฬาของชนชั้นกษัตริย์ ไก่ชน จึงเป็นส่วนหนึ่ง
องค์ประกอบทางพิธีกรรม ที่คนส่วนใหญ่จะน าไก่ 
ไปถวายเพื่อขอพรและสร้างความเชื่อมั่นให้กับตัวเอง
ด้วยการอธิษฐานและมีไก่ชน เป็นสัญลักษณ์ของ
ข้อตกลงทางใจกับอนุสาวรีย์สมเด็จพระนเรศวร อีกทั้ง
ยังปรับตัวกลายเป็นกีฬาพ้ืนบ้านของประเทศไทย 
ในชุมชนอีกด้วย 

ความสัมพันธ์ที่ยาวนานแต่เมื่อถึงวันหนึ่ ง 
เกิดความไม่เข้าใจ และเป็นการรักษาความสัมพันธ์ 
บนผลประโยชน์ที่ซับซ้อนก่อให้เกิดความสัมพันธ์ 
ที่เข้าถึงได้ยากของอีกฝ่ายที่เข้ามาสร้างความสัมพันธ์
ใหม่  คือ ฮอลันดา โดยเฉพาะในรัชสมัยสมเด็จ 
พระนเรศวรเพราะไทยมีความสัมพันธ์ที่ดีกับโปรตุเกส
มายาวนาน ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับโปรตุเกส
เป็นชาติที่ มาจากดินแดนห่างไกลทางบกและ 
มีความสัมพันธ์กับรัชสมัยของพระนเรศวรนานที่สุด 
แต่ ในเอกสารหลักฐานของโปรตุ เกสหลายฉบับ 
กลับกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างชาวโปรตุ เกส  
โดยเชื่อมโยงกับความสัมพันธ์ที่ดีกับพะโค จนกระทั่ง 
มีการกวาดต้อนเชลยศึกสงครามจากกัมพูชา และ 
การต้องการปลดปล่อยสยามออกการปกครองที่มา
จากการแผ่อ านาจของพะโค โดยเฉพาะการมีทหาร
รับจ้างที่เป็นชนชาติโปรตุเกสทั้งในพม่าและสยาม  
ซึ่งเอกสารหลายฉบับจะกล่าวถึง สมเด็จพระนเรศวร
ทรงมีทหารรับจ้างโปรตุเกสอย่างน้อย 2 คน อยู่กับ
พ ระอ งค์  เ มื่ อ ท า ศึ ก กั บพระมหา อุป ร า ช า ใน  
ค.ศ. 1592 แต่ในขณะเดียวกันก็มีทหารโปรตุเกส 

ร่วมขบวนทัพของพระมหาอุปราชาด้วย นอกจากนี้
หลักฐานที่มาจากการแปลภาษาโปรตุเกสออกมาเป็น
ภาษาอังกฤษและไทย จะน าเสนอมิติความสัมพันธ์
ระหว่างโปรตุเกสและสมเด็จพระนเรศวรในทางลบ
โดยเฉพาะในมิติทางด้านศาสนา เนื่องจากพระนเรศวร
ให้ความเคารพและศรัทธาในหลักพระพุทธศาสนา  
แต่พระองค์ยังคงมีคติความเชื่อตามแบบพิธีกรรม 
ของพราหมณ์ ซึ่งจะท าให้เกิดความมั่นคงทางจิตใจ
ยามออกรบ จนท าให้พระองค์ยากที่จะเข้าใจและ
ยอมรับในศาสนาอ่ืนๆ ที่มาพร้อมกับคณะนักเดินทาง
ชาวโปรตุเกส  

สวรรคต 
สมเด็จพระนเรศวรสิ้นพระชนม์ชีพในเวลาที่

ฮอลั นดาก า ลั ง เข้ ามาและมีความขัดแย้ งด้ า น
ผลประโยชน์เกิดขึ้นมากมายในหมู่พ่อค้าที่ต้องการ 
เข้ามาเป็นผู้สร้างผลประโยชน์ทางด้านการค้ากับสยาม 
แต่เป้าหมายของฮอลันดามิได้มี เพียงสยามกลับ 
มองไกลไปถึงให้สยามเป็นทางผ่านไปยังจีน ซึ่งสมเด็จ
พระเอกาทศรถได้ด าเนินการสานต่อความสัมพันธ์ 
และมุ่งเน้นการปกครองแผ่นดินที่เชื่อมความสัมพันธ์
ทางการค้าและยุติบทบาททางการรบกับหงสาวดี 
( Prince Tisavarakumarn, the Prince Damrong 
Rajanubhab, 1933) ระบุว่า ผู้น าทั้งสองฝ่ายต่างก็
สิ้ นพระชนม์ ชีพ  เมืองหงสาวดี ก็ เผชิญหน้ ากับ
สถานการณ์ความขัดแย้งทั้งภายในและภายนอก 
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 
จึงยุติในช่วงเวลาดังกล่าวนี้ แต่ความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศในกรุงศรีอยุธยามิได้ยุติบทบาทลงแต่กลับ
เจริญก้าวหน้ามากยิ่งขึ้นนับตั้งแต่สมเด็จพระเอกาทศรถ
เป็นต้นไป และไปเจริญสัมพันธไมตรีอย่างมากในยุค
สมเด็จพระนารายณ์มหาราช โดยมีการจัดท าสนธิสัญญา
ร่วมกับประเทศต่าง ๆ หลายประเทศ
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ที่ลดทอนความขัดแย้งและการต่อสู้ระหว่างชนชาติ
ต่าง ๆ ได้อีกประการหนึ่ง  

นอกจากนี้ยังพบว่า วัฒนธรรมข้ามชาติพันธุ์ 
ซึ่งเป็นความเชื่อทางคติศาสนาผสมระหว่างพราหมณ์
และพุทธแบบใหม่ คือ ไก่ชน ได้รับอิทธิพลจากชาติ
ตะวันตกตั้ งแต่ยุคกรีก -โรมันโบราณ  การชนไก่ 
เป็นกีฬาของชนชั้นกษัตริย์ ไก่ชน จึงเป็นส่วนหนึ่ง
องค์ประกอบทางพิธีกรรม ที่คนส่วนใหญ่จะน าไก่ 
ไปถวายเพื่อขอพรและสร้างความเชื่อมั่นให้กับตัวเอง
ด้วยการอธิษฐานและมีไก่ชน เป็นสัญลักษณ์ของ
ข้อตกลงทางใจกับอนุสาวรีย์สมเด็จพระนเรศวร อีกทั้ง
ยังปรับตัวกลายเป็นกีฬาพื้นบ้านของประเทศไทย 
ในชุมชนอีกด้วย 

ความสัมพันธ์ที่ยาวนานแต่เมื่อถึงวันหนึ่ ง 
เกิดความไม่เข้าใจ และเป็นการรักษาความสัมพันธ์ 
บนผลประโยชน์ที่ซับซ้อนก่อให้เกิดความสัมพันธ์ 
ที่เข้าถึงได้ยากของอีกฝ่ายที่เข้ามาสร้างความสัมพันธ์
ใหม่  คือ ฮอลันดา โดยเฉพาะในรัชสมัยสมเด็จ 
พระนเรศวรเพราะไทยมีความสัมพันธ์ที่ดีกับโปรตุเกส
มายาวนาน ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับโปรตุเกส
เป็นชาติที่ มาจากดินแดนห่างไกลทางบกและ 
มีความสัมพันธ์กับรัชสมัยของพระนเรศวรนานที่สุด 
แต่ ในเอกสารหลักฐานของโปรตุ เกสหลายฉบับ 
กลับกล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างชาวโปรตุ เกส  
โดยเชื่อมโยงกับความสัมพันธ์ที่ดีกับพะโค จนกระทั่ง 
มีการกวาดต้อนเชลยศึกสงครามจากกัมพูชา และ 
การต้องการปลดปล่อยสยามออกการปกครองที่มา
จากการแผ่อ านาจของพะโค โดยเฉพาะการมีทหาร
รับจ้างที่เป็นชนชาติโปรตุเกสทั้งในพม่าและสยาม  
ซึ่งเอกสารหลายฉบับจะกล่าวถึง สมเด็จพระนเรศวร
ทรงมีทหารรับจ้างโปรตุเกสอย่างน้อย 2 คน อยู่กับ
พ ระอ งค์  เ มื่ อ ท า ศึ ก กั บพระมหา อุป ร า ช า ใน  
ค.ศ. 1592 แต่ในขณะเดียวกันก็มีทหารโปรตุเกส 

ร่วมขบวนทัพของพระมหาอุปราชาด้วย นอกจากนี้
หลักฐานท่ีมาจากการแปลภาษาโปรตุเกสออกมาเป็น
ภาษาอังกฤษและไทย จะน าเสนอมิติความสัมพันธ์
ระหว่างโปรตุเกสและสมเด็จพระนเรศวรในทางลบ
โดยเฉพาะในมิติทางด้านศาสนา เนื่องจากพระนเรศวร
ให้ความเคารพและศรัทธาในหลักพระพุทธศาสนา  
แต่พระองค์ยังคงมีคติความเชื่อตามแบบพิธีกรรม 
ของพราหมณ์ ซึ่งจะท าให้เกิดความมั่นคงทางจิตใจ
ยามออกรบ จนท าให้พระองค์ยากที่จะเข้าใจและ
ยอมรับในศาสนาอ่ืนๆ ท่ีมาพร้อมกับคณะนักเดินทาง
ชาวโปรตุเกส  

สวรรคต 
สมเด็จพระนเรศวรสิ้นพระชนม์ชีพในเวลาที่

ฮอลั นดาก า ลั ง เข้ ามาและมีความขัดแย้ งด้ า น
ผลประโยชน์เกิดขึ้นมากมายในหมู่พ่อค้าที่ต้องการ 
เข้ามาเป็นผู้สร้างผลประโยชน์ทางด้านการค้ากับสยาม 
แต่เป้าหมายของฮอลันดามิได้มี เพียงสยามกลับ 
มองไกลไปถึงให้สยามเป็นทางผ่านไปยังจีน ซึ่งสมเด็จ
พระเอกาทศรถได้ด าเนินการสานต่อความสัมพันธ์ 
และมุ่งเน้นการปกครองแผ่นดินที่เชื่อมความสัมพันธ์
ทางการค้าและยุติบทบาททางการรบกับหงสาวดี 
( Prince Tisavarakumarn, the Prince Damrong 
Rajanubhab, 1933) ระบุว่า ผู้น าทั้งสองฝ่ายต่างก็
สิ้ นพระชนม์ ชีพ  เมืองหงสาวดี ก็ เผชิญหน้ า กับ
สถานการณ์ความขัดแย้งท้ังภายในและภายนอก 
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 
จึงยุติในช่วงเวลาดังกล่าวนี้ แต่ความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศในกรุงศรีอยุธยามิได้ยุติบทบาทลงแต่กลับ
เจริญก้าวหน้ามากยิ่งขึ้นนับตั้งแต่สมเด็จพระเอกาทศรถ
เป็นต้นไป และไปเจริญสัมพันธไมตรีอย่างมากในยุค
สมเด็จพระนารายณ์มหาราช โดยมีการจัดท าสนธิสัญญา
ร่วมกับประเทศต่าง ๆ หลายประเทศ
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ภาพ 2 แสดงความสัมพันธส์ัญลักษณ์ทางการสื่อสารจากพิธีกรรมทางการทูต 
 

กล่าวสรุปได้ว่า อ านาจ การขยายดินแดน และ
อาณาจักร เป็นเป้าหมาย (Objective) ของการสร้าง
ระบบสัญลักษณ์  (Sign)  ใ ห้ เป็น  สื่ อ  (Medium) 
ระหว่างกษัตริย์อยุธยาและตัวแทนของผู้ส า เร็จ
ราชการจากประเทศต่าง ๆ (Medium or Channels) 
ด้วยการส่งข้อความ (Message) ผ่านพระราชสาส์น 
และจดหมายต่าง  ๆ ทั้งนี้  เพียงแค่สารก็เป็นสื่อ 
(Medium is a Message) จึงเริ่มมีมาตั้งแต่ในสมัย
อยุธยาจากการที่มีการเชื่อมโยงการค้ าทางทะเล 
ด้วยเทคโนโลยีที่ถูกพัฒนาเชิงวิศวกรรมได้อย่างส าเร็จ 
คือ เรือเดินมหาสมุทรขนาดใหญ่ และเรือขนาดเล็ก 
ที่สามารถขนส่งสินค้าเข้ามาในกรุงศรีอยุธยาได้ อีกทั้ง
ความสามารถทางภาษาของชาวโปรตุเกส จีน ญี่ปุ่น 
ฮอลันดา และอ่ืน ๆ ของผู้ที่ท าหน้าที่และรับจ้าง 
เป็นทหาร หรือเข้ามาสวามิภักดิ์โดยการเข้ารับราชการ
หรือได้รับการแต่งตั้งให้เป็นออกญาพระคลัง สื่อบุคคล
จึงเป็นสื่อกลางที่ส าคัญที่สุดในเวลาที่ยังไม่มีเทคโนโลยี
การสื่อสารเช่นในปัจจุบัน สารสนเทศบนพื้นที่ สื่อ 
จึงมีจ านวนไม่มาก สั้นกระชับ และได้ใจความตรง 
ตามเป้าหมายที่ต้องการอย่างแท้จริง โดยเฉพาะ 
การสร้างชาติ จนน าไปสู่การปลูกฝังอุดมการณ์ความ
เป็นชาตินิยมและขยายอาณาเขตดินแดน (Expand 
Area) โดยชนชาติยุโรปอาศัยศาสนาเป็นศูนย์รวม 
ในการหล่อเลี้ยง และการสร้างความเป็นปึกแผ่น  
จึงต้องใช้หลักการจัดการวัฒนธรรมให้เป็นเจ้าของ 
โดยประจักษ์ และขยายวัฒนธรรมด้วยสิ่งก่อสร้าง  

ทั้งที่ ในความเป็นจริงแล้ววัฒนธรรมที่สืบค้นจาก
หลักฐานทางประวัติศาสตร์เป็นการยืนยันได้ว่า ความ
เป็นสยาม และความเป็นไทย ในแผ่นดินสมเด็จ 
พระนเรศวรก่อตัวขึ้นจากความเกลียดชังและการ 
มองหาผู้น าที่ เข้มแข็ง  ขณะเดียวกันก็ถ่ ายโอน
วัฒนธรรม เพื่อให้กลายเป็นอ านาจในการควบคุม 
กลุ่มคนในก ากับให้มีสายสัมพันธ์ยึดเหนี่ยวเกาะกัน
เป็นหนึ่งเดียว วัฒนธรรมจึงกลายเป็นที่มาของการ
สร้างชาตินิยม และเป็นส่วนของการแสดงสัญลักษณ์
ของชาติพันธุ์ ที่นักมานุษยวิทยาให้ความสนใจศึกษา
เป็นอย่างมาก โดยเฉพาะการค้นหาอัตลักษณ์หรือ
พยายามจะหาทางแสดงตัวตนเป็นเจ้าของดั้งเดิมของ
วัฒนธรรมที่ได้รับการยอมรับจากคนหมู่มากให้เป็น
ของตนเองด้วยการจดลิขสิทธิ์หรือการขึ้นทะเบียน
มรดกโลก  

 
ข้อเสนอแนะการวิจัย (Research Suggestions) 

เนื่ องจากการวิจั ยครั้ งนี้  เป็นการวิ จั ยที่
สอดคล้องกับช่วงเวลาในการเฉลิมฉลองครบรอบ  
25 ปี มหาวิทยาลัยนเรศวร ผู้วิจัยจึงท าการศึกษา 
การสื่อสารระหว่างประเทศในสมเด็จพระนเรศวร 
ที่ดูบริบทของช่วงเวลาที่เกิดขึ้นก่อนและระหว่าง 
ที่พระนเรศวรทรงมีพระชนม์ชีพอยู่ แต่ในความเป็น
จริงแล้วสถานการณ์ความขัดแย้งและความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศได้รับการสืบต่อโดยสมเด็จพระ 
เอกาทศรถ และถูกเน้นมากกว่าการรบเพื่อแย่งชิง

พิธีกรรม 

รัฐชาต ิ

กษัตริย์ /จักรพรรด ิ

อ านาจ การขยายอาณาจักร ดินแดน 

อ านาจ การขยายอาณาจักร ดินแดน 

ของขวัญ/ เครื่องราชบรรณการ 

ดินแดน ประกอบการเข้ามาของระบบการค้ารูปแบบใหม่
ที่มีการบริหารจัดการแบบบริษัทของฮอลันดา (V.O.C) 
อีกทั้งยังพบว่าหลักฐานที่เก่ียวข้องกับการต่างประเทศ
พบมากที่สุดในยุคสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ทั้งที่
เป็นเรื่องของสนธิสัญญาและข้อตกลงต่าง ๆ จึงขอ
เสนอแนะให้มีการวิจัยเช่นนี้ เพื่อหากระบวนการ

ส่ือสารระหว่างประเทศ และลักษณะทางการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรมเพิ่มเติมต่อเนื่องมาจนถึงยุคปัจจุบัน
เพ่ือให้มองภาพความเป็นชนชาติไทยอย่างเป็นหนึ่ง
เดียวกันและลดทอนข้อสงสัย ข้อขัดแย้งที่เกิดขึ้นใน
มิติทางการเมืองที่ก าลังเกิดขึ้นในช่วงเวลาที่ด าเนินการ
วิจัยอยู่ ณ ขณะนี้
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ดินแดน ประกอบการเข้ามาของระบบการค้ารูปแบบใหม่
ที่มีการบริหารจัดการแบบบริษัทของฮอลันดา (V.O.C) 
อีกทั้งยังพบว่าหลักฐานที่เก่ียวข้องกับการต่างประเทศ
พบมากที่สุดในยุคสมเด็จพระนารายณ์มหาราช ทั้งที่
เป็นเรื่องของสนธิสัญญาและข้อตกลงต่าง ๆ จึงขอ
เสนอแนะให้มีการวิจัยเช่นนี้ เพื่อหากระบวนการ

สื่อสารระหว่างประเทศ และลักษณะทางการสื่อสาร
ข้ามวัฒนธรรมเพิ่มเติมต่อเนื่องมาจนถึงยุคปัจจุบัน
เพื่อให้มองภาพความเป็นชนชาติไทยอย่างเป็นหนึ่ง
เดียวกันและลดทอนข้อสงสัย ข้อขัดแย้งที่เกิดขึ้นใน
มิติทางการเมืองที่ก าลังเกิดขึ้นในช่วงเวลาที่ด าเนินการ
วิจัยอยู่ ณ ขณะนี้
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